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3 Valmistelu
3.1 Verkkopistokkeen sovittimen vaihto
Laite toimitetaan verkkopistokkeen sovittimella 9. Muita verkkopistokkeen sovitti-
mia voit tilata asiakaspalvelusta (katso palveluosoite tämän käyttöohjeen kääntö-
puolella).

VAROITUS!
Käytä ainoastaan alkuperäistä verkkopistokkeen sovitinta 9.
Irrota verkkolaite 7 pistorasiasta ennen verkkopistokkeen sovitti-
men 9 vaihtamista.

Varmista, että verkkolaitetta 7 ei voi liittää uudelleen verkkoon puhdistuksen 
aikana.

OHJE: huomioi, ettet väännä pieniä tappeja verkkolaitteessa 7.
1. Paina vapautuspainike 8 sisään ja vedä asen-

nettu verkkopistokkeen sovitin 9 irti.
2. Aseta tarvittava verkkopistokkeen sovitin 9 verk-

kolaitteeseen 7. Huomioi, että vapautuspainike 8 
on ylhäällä ja kiinnittyy kuuluvasti.

3.2 Lataus
Laite ei ole vielä käyttövalmis, kun se toimitetaan. 
Varmista ennen Hiustenleikkuri hiustenleikkurin liittämistä pistorasiaan, että verk-
kojännite vastaa tyyppikilvessä olevaa jännitteen arvoa.
Ennen ensimmäistä käyttöä laitetta tulisi ladata 2 tuntia. 

Laitteen ”ylilataus” ei ole mahdollista.

VAROITUS!
Tarkasta ennen pistokeverkkolaitteen 7 liittämistä, että pistorasian 
verkkojännite vastaa tyyppikilvessä olevaa arvoa.

– Liitä pistokeverkkolaite 7 pistorasiaan.
– Aseta latausasema 2 tasaiselle alustalle. 
– Huomioi, että päälle-/pois päältä-kytkin 4 on ladattaessa kohdassa 0.
– Aseta laite latausasemaan. Laite asettuu itse paikalleen ja ladataan. Vihreä 

latausnäyttö 3 vilkkuu latauksen aikana. Kun akku on täysin ladattu, lataus-
näyttö palaa jatkuvasti.

4 Käyttö
4.1 Päälle- ja pois päältä-kytkentä
– Kuva A: laitteen päällekytkentää varten työnnä päälle-/pois päältä-kytkin 4 

eteen.
– Laitteen poiskytkentää varten työnnä päälle-/pois päältä-kytkin kohtaan 0.

4.2 Kampaosa
– Kuva B: kytke hiustenleikkuri pois päältä ja työnnä kampaosaa 11 teräpää-

hän 5, kunnes se kiinnittyy paikalleen.
– Sitten voit leikata hiukset hiustenleikkurilla totuttuun tapaan.
– Kuva C: kampaosan 11 voi säätää 4 eri leikkauspituuteen (n. 3 - 6 mm). 

Työnnä se tätä varten teräpäällä 5 haluttuun asemaan.
Mitä enemmän kampaosaa 11 työnnetään sisään, sitä lyhyempi on leikkauspituus.
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5 Puhdistus ja hoito
Varmistaaksesi hiustenleikkurisi moitteettoman toiminnan ja täyden suorituskyvyn, 
puhdista ja öljyä laite säännöllisesti.
Teräpään puhdistus ja öljyäminen
Kerran päivässä tulisi teräpää 5 puhdistaa perusteellisesti ja öljytä, kun käytät 
laitetta säännöllisesti.
– Kytke laite pois päältä.
– Irrota tarvittaessa kampaosa 11.
– Poista hiukset puhdistusharjalla 13.
– Kuva D: öljyä kohdat, joissa alempi ja ylempi leikkuuterä kohtaavat.

Teräpään poistaminen
Säännöllisin väliajoin tulisi teräpää 5 poistaa myös hiusjäämien puhdistamisek-
si sisäosasta varovasti puhdistusharjan 13 avulla.
– Varmista, että päälle-/pois päältä-kytkin 4 on kohdassa 0.
– Poistaminen: Kuva E: paina yläpuolelta peukalolla teräpää 5 irti laitteesta.
– Asettaminen: aseta teräpää 5 alhaalta ja liikuta sitä ylöspäin, kunnes se kiin-

nittyy paikalleen.

Teräpään vaihtaminen
Teräpää 5 on kuluva osa. Hyvästä hoidosta huolimatta tulee sen leikkausteho 
heikkenemään. Vaihda teräpää silloin. Teräpään voi tilata yksittäin varaosana 
asiakaspalvelusta. Lähimmän vastaavan asiakaspalvelun osoitteen ja puhelinnu-
meron löydät tämän käyttöohjeen kääntöpuolelta.
Laitteen puhdistaminen
– Pyyhi laite ajoittain kostealla liinalla ja kuivaa sen jälkeen.

Latauskontaktien puhdistaminen
Kun latauskontaktit 6 laitteessa tai latauskontaktit 1 latausasemalla 2 ovat likaan-
tuneet, saattaa lataustoiminto keskeytyä tai estyä.
– Puhdista latauskontaktit 6 alkoholilla tai spriillä kostutetulla vanutupolla tai lii-

nalla.
Akun hoito
– Huomioi, että laitetta ei aseteta sivuun päällekytkettynä, kun akku on tyhjä.
– Huomioi, että laite on poiskytkettynä (päälle-/pois päältä-kytkin kohdassa 0), 

kun asetat sen latausasemaan 2.

6 Palvelu
Nykyisen teknisen tietämyksen mukaisesti elektroteknisten laitteiden osissa ta-
pahtuu tietyssä määrin ajasta riippuvaa kulumista.
Laitteesi moitteettoman toiminnan ja turvallisuuden varmistamiseksi se on tar-
kastettava säännöllisesti maakohtaisten lakisääteisten määräysten mukaisesti - 
vähintään kuitenkin 2 vuoden välein.
7 Hävittäminen

Tähän laitteeseen liitettyä 
akkua ei saa laittaa kotita-
lousjätteisiin. Laite ja si-
säänrakennettu akku on 
hävitettävä asianmukaisel-
la tavalla. 

Tuotteessa on elektronisia 
komponentteja ja / tai pa-
ristoja. Älä hävitä laitetta 
kotitalousjätteiden muka-
na, vaan vie se kierrätystä 
varten kunnalliseen kerä-
yspisteeseen.
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8 Tekniset tiedot

Verkkosovitin Oikeudet teknisiin muutoksiin pidätetään.
Tämän ohjeen kuvat voivat olla erilaisia. 
Sarjanumero löytyy kotelosta teräpään ollessa poistettuna.

Tuote Tyyppi OT 14
Verkkosovitin
Sisäänmeno
Ulostulo

Tyyppi: T10
100 - 240V; 50-60 Hz
4 V  / 700mA 

Leikkauspituus 0,3 mm / 0,01 in

Mitat (P x L x K) 146 x 30 x 38 mm
5.75 x 1.18 x 1.5 in

Paino (käsiosa) 120 g / 0.26 lbs

Julkaistut tiedot Arvo ja tarkkuus Yksikkö

Ansmann AG
Industriestraße 10
97959 Assamstadt Germany
Rek. Paikallinen tuomioistuin: 
Ulm HRB B721168

– –

Malli: SEH0400700V / T10 – –

Tulojännite 100 – 240 V

Vaihtovirran tulotaajuus 50 – 60 Hz

Lähtöjännite 4 V

Lähtövirta 0,7 A

Lähtöteho 2,8 W

Keskimääräinen tehokkuus käytössä 73,57 %

Tehokkuus vähäisellä kuormituksella (10 %) Ei sovellettavissa %

Tehonkulutus ilman kuormaa 0,02 W

Julkaistut tiedot Arvo ja tarkkuus Yksikkö

CE-vaatimustenmu-
kaisuusmerkintä
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9 FCC ohje (Federal Communications Commission, USA) 
Tämä laite on FCC-sääntöjen osan 15 mukainen. Käyttöä koskevat seuraavat 
kaksi ehtoa: (1) Tämä laite ei saa aiheuttaa haitallisia häiriöitä ja (2) tämän lait-
teen on hyväksyttävä kaikki vastaanotetut häiriöt, mukaan lukien häiriöt, jotka 
voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa.
OHJE: tämä laite on testattu ja sen on todettu noudattavan luokan B digitaalisille 
laitteille asetettuja raja-arvoja FCC-sääntöjen osan 15 mukaisesti. Nämä rajat on 
suunniteltu antamaan kohtuullinen suoja haitallisia häiriöitä vastaan asennet-
taessa laite asuinympäristöön. Tämä laite tuottaa, käyttää ja voi säteillä radiotaa-
juusenergiaa ja jos laitetta ei ole asennettu tai sitä ei käytetä ohjeiden mukaisesti, 
se voi aiheuttaa haitallisia häiriöitä radioviestintään. Mikään ei kuitenkaan takaa, 
ettei tietyissä asennuksissa voisi aiheutua häiriöitä. Jos tämä laite aiheuttaa hai-
tallisia häiriöitä radio- tai televisiolähetysten vastaanottoon, mikä voidaan todeta 
kytkemällä ja katkaisemalla laitteen virta, käyttäjän on suositeltavaa yrittää korja-
ta häiriöitä yhdellä tai useammalla seuraavista keinoista:

– Muuta vastaanottoantennin suuntaa tai paikkaa.
– Suurenna laitteen ja vastaanottimen välistä etäisyyttä.
– Liitä laite toiseen pistorasiaan niin, etteivät laite ja vastaanotin ole 

samassa virtapiirissä.
– Kysy neuvoja myyjältä tai kokeneelta radio- tai televisioteknikolta.

VARO: FCC-sääntöjen osan 15 mukaisten luokan B digitaalisten laitteiden raja-
arvojen noudattamiseksi tämän laitteen on vastattava luokan B raja-arvoja.  Kaik-
kien oheislaitteiden on oltava suojattuja ja maadoitettuja. Käyttö ei-sertifioitujen 
oheislaitteiden tai suojaamattomien kaapeleiden kanssa voi aiheuttaa radio- tai 
vastaanottohäiriöitä.
MUUNNOS: kaikki muutokset ja muunnokset, joita tämän laitteen takuu ei ole nimen-
omaisesti hyväksynyt, voivat mitätöidä käyttäjän oikeuden käyttää tätä laitetta.

10 Takuu
Hyvä asiakas,
myönnämme tuotteillemme kahdenkymmenenneljän kuukauden lakisääteisen 
takuun ostopäivästä lukien kaikille vioille, jotka aiheutuvat materiaali- tai valmis-
tusvirheistä. 
• Jos odotusten vastaisesti tämän ajanjakson kuluessa tässä laitteessa ilmenee 

virhe, takaamme laitteelle valintamme mukaan joko korjaamisen tai sen vaih-
tamisen virheettömään laitteeseen. 

• Takuusuoritukset edellyttävät alkuperäisen laskun tai ostokuitin esittämistä. 
Säilytä ostokuitti todisteeksi ostopäivämäärästä.

• Takuu ei kata vaurioita, jotka aiheutuvat asiattomasta käytöstä tai normaalista 
kulumisesta. 

• Takuu raukeaa myös silloin, kun laitteeseen on tehty korjauksia muiden kuin 
valtuutetun huoltopisteen toimesta tai kun asennuksessa on käytetty vieraita 
tuotteita.

• Takuu ei kata virheitä, jotka vaikuttavat tuotteen arvoon ja käyttökelpoisuu-
teen vain vähäpätöisessä määrin.

• Kuluvat osat eivät kuulu takuun piiriin. Tyypillisiä osia, jotka ovat säännöllisen 
kulumisen kohteena, eivätkä siten kuulu takuumme piiriin, ovat erityisesti akku 
ja teräpää.

• Ota takuutapauksessa yhteyttä vastaavaan palveluun; palveluosoitteen löy-
dät tämän käyttöohjeen kääntöpuolelta.
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1. VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER
FARE: ved bruk av elektriske apparater, bør grunnleg-
gende sikkerhetstiltak alltid følges, inkludert følgen-
de: 

LES ALLE ANVISNINGENE FØR BRUK
Det kreves nøye tilsyn når denne enheten brukes av, på eller i nærheten 
av barn eller personer med bestemte funksjonshemminger.
Bruk denne enheten kun til det tiltenkte formålet som beskrevet i denne 
håndboken. Bruk kun tilbehør som er anbefalt av produsenten.

Bruk aldri denne enheten hvis den ikke fungerer som den skal, har falt 
ned eller er skadet. Lever enheten inn til et servicesenter for inspeksjon 
og reparasjon.
Ikke bruk denne enheten utendørs der det brukes aerosolprodukter 
(spray) eller hvor oksygen administreres. 
Ikke bruk dette apparatet med skadet eller brukket kam, da dette kan 
føre til skade.
Bruk kun det originale medfølgende støpselet til vekselstrøm. 

TA VARE PÅ DENNE HÅNDBOKEN
2 Sikkerhet
Les bruksanvisningen, særlig kapittelet «Sikkerhet», nøye før du tar apparatet i 
bruk. Dette beskytter deg mot mulige farer samt beskytter apparatet mot skader 
ved feilbetjening.
Ta vare på bruksanvisningen. Hvis apparatet overleveres til en tredjeperson, må 
bruksanvisningen følge med. Bruksanvisningen er en del av produktet.
Begreper
Hvis det er nødvendig, brukes følgende advarsler i bruksanvisningen:

FARE! 
Symbolet, i forbindelse med merknaden «Fare», betyr høy risiko. Man-
glende overholdelse av å følge advarselen resulterer i dødsfall eller al-
vorlig skade.
ADVARSEL! 
Symbolet, sammen med merknaden «Advarsel», betyr middels risiko.
Manglende overholdelse av å følge advarselen kan resultere i dødsfall 
eller alvorlig skade.
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OBS! 
Symbolet, sammen med merknaden «Forsiktig», betyr lav risiko.
Manglende overholdelse av å følge advarselen kan resultere i mindre 
eller moderat skade.

OBS: 
Mulig fare for skade på enheten.
MERK: situasjoner og særegenheter man må ta hensyn til når man håndterer 
apparatet.
Tiltenkt bruk

Trimmeren for dyr skal kun brukes til å klippe hår på små dyr (f.eks. hun-
der og katter).
Apparatet skal kun brukes innendørs!

Forutsigbar misbruk
Bruk trimmeren for dyr kun til å klippe pelsen på små dyr.  Maskinen må 
aldri brukes på mennesker.
Ikke bruk trimmeren på vått hår.

Instruksjoner for sikker drift
Apparatet er ment for profesjonell bruk.
Enheten skal utelukkende brukes til å klippe 
pelsen på små dyr.

Apparatet har et innebygget batteri som ikke 
kan byttes ut.
Bruk kun den avtakbare adapteren som følger 
med denne enheten for å lade batteriet.

FARE! Ikke bruk dette apparatet i nær-
heten av badekar, dusj, vask eller andre 
beholdere som inneholder vann. 

ADVARSEL! Hold apparatet tørt.
Dette apparatet kan brukes av barn fra åtte år 
og oppover samt av personer med nedsatte fy-
siske, sensoriske eller mentale evner eller 
manglende erfaring og/eller kunnskap hvis de 
er under oppsyn eller har fått opplæring i hvor-
dan apparatet skal brukes på en sikker måte og 
forstår hvilke farer som kan oppstå. Barn skal 
ikke leke med apparatet. Ikke la barn rengjøre 

__Exonda_OT14_ANIMAL.book  Seite 113  Mittwoch, 2. März 2022  8:33 08



114 NORSK

eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn av 
voksne.
Hvis strømforsyningen (inkl. strømledningen) 
blir skadet, må strømforsyningen byttes ut av 
produsenten eller kundeservice, slik at det ikke 
oppstår farlige situasjoner.
Vær oppmerksom på informasjonen om ren-
gjøring og pleie av apparatet (se «Rengjøring 
og pleie» på side 118).
Etter lang tids bruk kan knivhodet bli varmt.

FARE grunnet smådeler som kan svelges
Toppen på oljeflasken er en smådel som kan svelges. Ikke la barn under 36 
måneder komme i kontakt med den.

FARE for barn
Emballasjematerialet skal ikke lekes med. Barn skal ikke leke med plastpo-
sene. Det kan innebære kvelningsfare.

FARE for elektrisk støt grunnet fukt
Følgende sikkerhetshenvisninger gjelder for den tilkoblede laderen.

Ikke bruk dette apparatet i nærheten av badekar, dusj, vask eller andre behol-
dere som inneholder vann.
Ikke legg apparatet slik at det kan komme i kontakt med vann mens det er til-
koblet.
Hvis apparatet ved uhell skulle falle ned i vann, må du trekke ut støpselet 
umiddelbart og først deretter hente apparatet opp fra vannet. Avslutt bruken 
av apparatet hvis dette skjer, og la et autorisert verksted kontrollere det.
Beskytt apparatet mot fukt, dryppende vann og vannsprut.
Apparatet, ledningen og støpselet skal ikke legges ned i vann eller andre væsker. 
Hvis det kommer væske inn i apparatet, må du umiddelbart trekke ut støpse-
let. La apparatet kontrolleres før det tas i bruk igjen. 
Ikke bruk apparatet med våte hender.
Trekk ut støpselet etter bruk. Vann i nærheten medfører fare, også når trim-
meren ikke lades.
Som ekstra beskyttelse anbefales det å installere en jordfeilbryter (FI/RCD) 
med en nominell trippestrøm på maks 30 mA i strømkretsen. Spør en elektri-
ker om råd. Sørg for at installeringen kun utføres av en autorisert elektriker.

FARE grunnet elektrisk støt
Følgende sikkerhetshenvisninger gjelder for den tilkoblede laderen.

Kontroller apparatet og ledningen regelmessig for skader. Ikke bruk apparatet 
hvis apparatet eller ledningen har synlige skader, eller hvis apparatet har falt 
i gulvet.

0-3
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Sett støpselet kun i en riktig installert, lett tilgjengelig stikkontakt, som har en 
spenning som tilsvarer informasjonen på støpselets typeskilt. Stikkontakten 
må også være lett tilgjengelig etter tilkobling.
Legg ledningen slik at ingen kan tråkke på den, bli hengende fast eller snuble 
i den.
Pass på at ledningen ikke blir skadet:
– Hold ledningen unna varme overflater og skarpe kanter.
– Pass på at ledningen ikke kommer i klem.
– Ikke vikle ledningen rundt apparatet. Den kan brekke.
Når du skal trekke støpselet ut av stikkontakten skal du alltid trekke i støpse-
let, aldri i ledningen.
Trekk støpselet ut av stikkontakten, …
– etter hver bruk,
– etter hver lading,
– når det oppstår en feil,
– før du rengjør apparatet og
– ved lyn og torden.
Forviss deg om at støpselet ikke kan stikkes tilbake i kontakten mens det gjø-
res rent.
Ikke utfør noen forandringer på apparatet, slik at du unngår farlige situasjo-
ner. Ledningen skal heller ikke byttes ut. Sørg for at reparasjoner kun utføres 
av autorisert kundeservice.
Bruk alltid den originale strømadapteren.
Bruk kun originale reservedeler som kan bestilles hos kundeservice (se bak-
siden av denne bruksanvisningen). Hvis ledningen er skadet eller klemt, må 
den skiftes ut i sin helhet sammen med nettdelen.

ADVARSEL om batterier
Beskytt batteriet mot mekaniske skader. Brannfare!
Ikke utsett apparatet for direkte sollys eller varme. Omgivelsestemperaturen 
skal ikke underskride –10 °C og ikke overskride +40 °C.
Ladekontaktene på apparatet må ikke forbindes med metallgjenstander.
Batteriet som sitter i apparatet, skal kun lades med originalt tilbehør.
Apparatet skal kun brukes med det originale støpselet  T10.
Hvis det skulle renne elektrolyttoppløsning ut av batteriet, skal du unngå kontakt 
med øyne, slimhinner og hud. Skyll straks berørte områder med rikelig med 
klart vann, og oppsøk lege. Elektrolyttoppløsningen kan forårsake irritasjon.
Apparatet inneholder et litium-ion-batteri.
– Dette apparatet må ikke åpnes!

ADVARSEL om kuttskader
Ikke bruk apparatet med skadet eller brukket knivhode.
Knivhodet skal ikke tas fra hverandre.
Ikke ta tak i eller på knivhodet når apparatet er slått på.
Apparatet må være skrudd av:
– når du setter på eller tar av en avtakbar kam.
– når du legger fra deg apparatet, f.eks. hvis du tar en kort pause i hårklip-

pingen.
– før du skal ta av eller sette på knivhodet og
– før du rengjør apparatet.
Bruk kun originale avtakbare kammer.
Ikke bruk en avtakbar kam som er skadet.
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ADVARSEL mot arbeid på og med dyr
Arbeid på dyr må kun utføres av personer som har erfaring med klipping av 
dyrehår eller som arbeider under tilsyn av en erfaren person.
Ikke bruk apparatet på et urolig eller aggressivt dyr.
Det er viktig å berolige dyrene og om nødvendig må de holdes fast før klippin-
gen begynner.
Sørg for å holde arbeidsplassen rolig og arbeid alltid med nødvendig forsiktig-
het.
Alt etter dyrearten kan vernehansker være nødvendig som personlig verneut-
styr.
Avbryt arbeidet umiddelbart dersom dyret oppfører seg unormalt eller blir 
aggressivt.

OBS:  materielle skader
Knivhodet er en presisjonsdel. Beskytt det mot skader.
For å unngå økt slitasje på knivhodet og motoren må knivhodet regelmessig 
rengjøres og smøres (se «Rengjøring og pleie» på side 118).
Ikke bruk sterke eller slipende rengjøringsmidler.
Laderen er utstyrt med sklisikre plastføtter. Siden møbler er belagt med blant 
annet malinger og plast og behandlet med forskjellige pleieprodukter, kan det 
ikke utelukkes at noen av disse stoffene inneholder komponenter som angri-
per og mykner plastføttene. Legg om nødvendig et sklisikkert underlag under 
apparatet.
Beskytt apparatet mot varme (f.eks. direkte sollys), kjemiske substanser (f. 
eks. permanentmiddel) og mekaniske skader (f. eks. fall).

Angivelser ifølge maskinretningslinje 2006/42/EF
A-anslått emisjonslydtrykknivå på arbeidsplassen på 1 m avstand,  
LpA ≤ 70 dBA
Målt maksimal støyemisjonsverdi inkludert måleusikkerheten iht. EN ISO 4871. 
Stadfesting av verdier ifølge EN 60704-2-9 under hensyntagen til EN 60704-1
Total vibrasjonsverdi som de øverste kroppslemmer utsettes for, ah < 2,5 m/s2

målt maksimal total vibrasjonsverdi inkludert måleusikkerheten. Stadfesting av 
verdier ifølge EN ISO 5349-1/2

Betegnelse på delene
1 Ladekontakter
2 Lader
3 Ladeindikator 
4 På/av-bryter
5 Knivhode
6 Ladekontakter på apparatet
7 Nettdel med støpsel (modell T10)

8 Opplåsningstast
9 Strømadapter (kan byttes ut, illus-

trasjon: EURO-variant)
10 Ledning
11 Kam
12 Oljeflaske
13 Rengjøringsbørste
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3 Forberedelse
3.1 Bytte strømadapter
Apparatet ble levert med en strømadapter 9. Andre strømadaptere kan du bestil-
le hos kundeservice (se serviceadressen på baksiden av denne bruksanvisnin-
gen).

ADVARSEL!
Bruk alltid den originale strømadapteren 9.
Trekk støpselet 7 ut av stikkontakten før du bytter strømadapter 9.

Forviss deg om at støpselet 7 ikke kan stikkes tilbake i kontakten mens det 
gjøres rent.

MERK: pass på ikke å bøye de små pinnene på støpselet 7.
1. Trykk inn opplåsningstasten 8 mens du trekker 

av den monterte strømadapteren 9.
2. Plugg strømadapteren 9 inn Li støpselet 7. Pass 

på at opplåsningstasten 8 befinner seg øverst og 
går på plass med et klikk.

3.2 Lading
Når apparatet er helt nytt, må det lades før det kan tas i bruk. 
Før du kobler trimmeren Trimmer til strømnettet, må du forvisse deg om at 
nettspenningen stemmer overens med den som står på typeskiltet.

Apparatet må lades opp i to timer før det tas i bruk første gang. 
Det er ikke mulig å «overlade» apparatet.

ADVARSEL!
Før du setter inn nettdelen med støpsel 7, skal du kontrollere at 
nettspenningen til stikkontakten tilsvarer opplysningene på type-
skiltet.

– Stikk nettdelen med støpsel 7 i en stikkontakt.
– Plasser laderen 2 på et jevnt underlag. 
– Pass på at på/av-bryteren 4 står på 0 under opplading.
– Sett apparatet inn i laderen. Det posisjonerer seg selv, og blir ladet opp. Den 

grønne ladeindikatoren 3 blinker under lading. Når batteriet er fulladet, lyser 
ladeindikatoren konstant.

4 Betjening
4.1 Skru av og på
– Bilde A: for å skru på apparatet skyver du på/av-bryteren 4 forover.
– For å skru av apparatet skyver du på/av-bryteren til 0.

4.2 Kam
– Bilde B: skru av trimmeren, og skyv kammen 11 inn på knivhodet 5 til den går 

på plass.
– Deretter kan du klippe håret slik du er vant til med trimmeren.
– Bilde C: kammen 11 kan stilles på fire forskjellige kuttelengder (ca. 3 til 

6 mm). Skyv den til riktig posisjon på knivhodet 5.
Jo lenger inn kammen 11 skyves, desto kortere blir kuttelengden.
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5 Rengjøring og pleie
For å sikre perfekt funksjon og yteevne for trimmeren bør den rengjøres og smøres 
regelmessig.
Rengjøring og smøring av knivhodet
Ved regelmessig bruk bør knivhodet 5 rengjøres og smøres én gang hver dag.
– Skru av apparatet.
– Ta evt. av kammen 11.
– Bruk rengjøringsbørsten 13 til å fjerne hår.
– Bilde D: smør punktene der øvre og nedre kuttekniv berører hverandre.

Ta av knivhodet
Med jevne mellomrom bør dessuten knivhodet 5 tas av og hårrester fjernes for-
siktig fra innsiden med rengjøringsbørsten 13.
– Forviss deg om at på/av-bryteren 4 står på 0.
– Ta av: Bilde E: skyv knivhodet 5 av apparatet med tommelen ovenfra.
– Sette på: sett på knivhodet 5 nederst, og sving det oppover til det går på 

plass.

Bytte av knivhodet
Knivhodet 5 er en slitasjedel. Selv om det pleies korrekt, vil effekten avta med ti-
den. Da skal du bytte knivhodet. Knivhoder kan bestilles enkeltvis som reserve-
del hos kundeservice. Adresse og telefonnummer til nærmeste kundeservice 
finner du på baksiden av denne bruksanvisningen.
Rengjøring av apparatet
– Av og til bør apparatet tørkes av med en fuktig klut, og deretter tørkes godt.

Rengjøring av ladekontaktene
Smuss på ladekontaktene 6, apparatet eller ladekontaktene 1 på laderen 2 kan 
avbryte eller hindre oppladingen.
– Rengjør ladekontaktene 6 med en vattdott eller klut som er dyppet i alkohol 

eller rødsprit.
Pleie av batteriet
– Pass på at apparatet ikke kobles inn når batteriet er tomt.
– Pass på at apparatet er koblet ut (på/av-bryter på 0) når du setter det i lade-

ren 2.

6 Service
I følge dagens tekniske standarder utsettes deler i elektrotekniske apparater for 
en viss slitasje over tid.
For å opprettholde feilfri funksjon og sikkerheten for apparatet ditt må det utføres 
regelmessige kontroller iht. de gjeldende bestemmelsene i det aktuelle landet – 
og minst annethvert år.

7 Deponering
Batteriet som er integrert i 
dette apparatet, må ikke 
kastes sammen med hus-
holdningsavfallet. Apparatet 
og det innbygde batteriet må 
kastes på forsvarlig måte. 

Produktet inneholder elek-
troniske komponenter og/el-
ler batterier. Ikke kast 
apparatet i husholdningsav-
fallet, men lever det inn til en 
miljøstasjon for gjenvinning.
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8 Tekniske data

Strømadapter Med forbehold om tekniske endringer.
Illustrasjoner i denne bruksanvisningen kan avvike. 
Du finner serienummeret i huset når knivhodet er demontert.

Produkt Type OT 14
Strømadapter
Inngang
Utgang

Type: T10
100 - 240 V; 50-60 Hz
4 V  / 700 mA 

Kuttelengde 0,3 mm / 0,01 in

Dimensjoner (L x B x H) 146 x 30 x 38 mm
5.75 x 1.18 x 1.5 in

Vekt (håndstykke) 120 g / 0.26 lbs

Opplysninger Verdier og nøyak-
tighet Enhet

Ansmann AG
Industriestraße 10
97959 Assamstadt, Germany
Reg. Tingrett: Ulm HRB B721168

– –

Modellbetegnelse: SEH0400700V / T10 – –

Inngangsspenning 100 – 240 V

Inngangsfrekvens vekselstrøm 50 – 60 Hz

Utgangsspenning 4 V

Utgangsstrøm 0,7 A

Utgangseffekt 2,8 W

Gjennomsnittlig effektivitet i bruk 73,57 %

Effektivitet ved liten belastning (10 %) Ikke relevant %

Effektopptak ved nullast 0,02 W

Opplysninger Verdier og nøyak-
tighet Enhet

CE-samsvarsmer-
king
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9 FCC-merknad (Federal Communications Commission, 
USA) 

Denne enheten er i samsvar med del 15 av FCC-reglene. Driften er underlagt føl-
gende to betingelser: (1) Denne enheten kan ikke forårsake skadelig interferens, 
og (2) denne enheten må akseptere all interferens som mottas, herunder interfe-
rens som kan forårsake uønsket drift.
MERK: dette apparatet er testet og samsvarer med grensene for en digital enhet 
i klasse B, i henhold til del 15 av FCC-retningslinjene. Disse grensene har til hen-
sikt å gi rimelig beskyttelse mot skadelig interferens i et boligkompleks. Dette ap-
paratet genererer, bruker og kan utstråle høy frekvens-energi, og dersom det 
ikke installeres og brukes i henhold til instruksjonene, kan det forårsake skadelig 
interferens på radiokommunikasjon. Det er imidlertid ingen garanti for at interfe-
rens ikke kan oppstå i bestemte installasjoner. Hvis dette apparatet forårsaker 
skadelig interferens på radio- eller TV-mottak, noe som kan fastslås ved å slå ut-
styret av og på, oppfordres brukeren til å prøve å utbedre interferensen ved hjelp 
av ett eller flere av følgende tiltak:

– Snu eller flytt mottakerantennen.
– Øk avstanden mellom enheten og mottakeren.
– Koble apparatet til en stikkontakt til en annen krets enn den mottakeren er 

koblet til.
– Ta kontakt med forhandleren eller en erfaren radio-/TV-tekniker for å få 

hjelp.
OBS: for å overholde grensene for en digital enhet i klasse B, i henhold til del 15 
av FCC-reglene, må dette utstyret overholde grensene for en digital enhet i klas-
se B.  Alle eksterne enheter må være skjermet og jordet. Drift med ikke-sertifisert 
periferiutstyr eller uskjermede kabler kan føre til radio- eller mottakinterferens.

MODIFIKASJON: enhver endring eller modifikasjon som ikke er uttrykkelig god-
kjent av denne enhetsgarantien kan ugyldiggjøre retten til brukeren om å bruke 
denne enheten.
10 Garanti
Kjære kunde,
som produsent gir vi deg en garanti på 24 måneder fra kjøpsdato på våre produk-
ter. Denne gjelder alle mangler som kan knyttes til material- eller produksjonsfeil. 
• Hvis det i løpet av denne tiden mot all formodning oppstår en mangel på 

apparatet, garanterer vi at vi etter eget valg vil reparere eller bytte det ut med 
et annet, feilfritt apparat. 

• Disse tjenestene gjelder kun hvis det kan framlegges kvittering eller en origi-
nal faktura. Ta vare på kvitteringen for å dokumentere kjøpsdatoen.

• Unntatt fra garantien er skader som er forårsaket av feil bruk og normal slita-
sje. 

• Garantidekningen opphører også hvis det er utført inngrep på produktet av 
uautoriserte personer eller hvis det er brukt eksterne produkter under monte-
ringen.

• Mangler som kun i liten grad påvirker produktets verdi og bruksevne, dekkes 
ikke av garantien.

• Slitedeler dekkes ikke av garantien. Eksempler på deler som utsettes for nor-
mal slitasje og derfor ikke dekkes av garantien, er batteri og knivhode.

• Ved garantihenvendelser må du ta kontakt med nærmeste autoriserte kunde-
service. Serviceadressen finner du på baksiden av denne bruksanvisningen.
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1. ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
ΚΙΝΔΥΝΟΣ: κατά τη χρήση ηλεκτρικών συσκευών θα 
πρέπει να λαμβάνονται πάντα τα βασικά μέτρα προ-
φύλαξης, συμπεριλαμβανομένων των εξής: 

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ
Εάν αυτή η συσκευή χρησιμοποιείται από ή κοντά σε παιδιά ή άτομα με 
συγκεκριμένες αναπηρίες, απαιτείται ακριβής επίβλεψη.
Χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή μόνο για την ενδεδειγμένη χρήση 
όπως περιγράφεται στις οδηγίες. Χρησιμοποιείτε μόνο εξαρτήματα 
προτεινόμενα από τον κατασκευαστή.

Μην χρησιμοποιείτε ποτέ αυτή τη συσκευή, όταν δεν λειτουργεί σωστά, 
έχει πέσει ή υποστεί ζημιά. Φέρτε τη συσκευή για έλεγχο και επισκευή 
σε ένα κέντρο σέρβις.
Μην χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή σε υπαίθριους χώρους, όπου 
χρησιμοποιούνται προϊόντα με αερολύματα (σπρέι) ή όπου εμπλουτίζε-
ται οξυγόνο. 
Μην χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή με μια χτένα που έχει υποστεί 
ζημιά ή έχει σπάσει, καθώς μπορεί να προκληθούν τραυματισμοί.
Χρησιμοποιείτε μόνο το γνήσιο τροφοδοτικό για εναλλασσόμενο ρεύμα 
που συνοδεύει τη συσκευή. 

ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ
2 Ασφάλεια
Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης, ειδικά το κεφάλαιο «Ασφάλεια», πριν 
θέσετε σε λειτουργία τη συσκευή. Έτσι προστατεύετε τον εαυτό σας από πιθα-
νούς κινδύνους και τη συσκευή από ζημιές λόγω λανθασμένης χρήσης.
Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες χρήσης για να τις συμβουλευτείτε αργότερα. Αν παρα-
δώσετε τη συσκευή σε τρίτους, παρακαλούμε, παραδώστε μαζί και τις οδηγίες 
χρήσης. Οι οδηγίες χρήσης αποτελούν αναπόσπαστο μέρος του προϊόντος.

Επεξήγηση εννοιών
Στις παρούσες οδηγίες χρήσης χρησιμοποιούνται, εφόσον απαιτείται, οι ακό-
λουθες προειδοποιήσεις:

ΚΙΝΔΥΝΟΣ! 
Το σύμβολο, σε συνδυασμό με την υπόδειξη «Κίνδυνος», σημαίνει 
μεγάλο κίνδυνο. Η παράβλεψη της προειδοποίησης έχει ως αποτέλε-
σμα τον θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
Το σύμβολο, σε συνδυασμό με την υπόδειξη «Προειδοποίηση», ση-
μαίνει μέτριο κίνδυνο.
Η παράβλεψη της προειδοποίησης ενδέχεται να έχει ως αποτέλεσμα 
τον θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό.
ΠΡΟΣΟΧΗ! 
Το σύμβολο, σε συνδυασμό με την υπόδειξη «Προσοχή», σημαίνει μι-
κρό κίνδυνο.
Η παράβλεψη της προειδοποίησης ενδέχεται να έχει ως αποτέλεσμα 
ελαφρούς ή μέτριους τραυματισμούς.

ΠΡΟΣΟΧΗ! 
Πιθανός κίνδυνος ζημιών στη συσκευή.
ΥΠΟΔΕΙΞΗ: περιστατικά και ιδιαιτερότητες που πρέπει να λαμβάνετε υπόψη 
όταν χειρίζεστε τη συσκευή.
Ενδεδειγμένη χρήση

Η κουρευτική μηχανή για ζώα επιτρέπεται να χρησιμοποιείται αποκλειστικά 
για το κούρεμα μικρών ζώων (π.χ. σκύλων και γατών).
Η συσκευή είναι σχεδιασμένη μόνο για χρήση σε εσωτερικούς χώρους!

Αναμενόμενη κακή χρήση
Χρησιμοποιείτε την κουρευτική μηχανή για ζώα αποκλειστικά για το κούρεμα 
μικρών ζώων.  Η μηχανή δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται σε καμία περί-
πτωση σε ανθρώπους.
Μη χρησιμοποιείτε το trimmer για βρεγμένα μαλλιά.

Οδηγίες για την ασφαλή λειτουργία
Η συσκευή είναι κατασκευασμένη για επαγ-
γελματική χρήση.
Η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται 
αποκλειστικά για το κούρεμα μικρών ζώων.
Η συσκευή περιέχει μια επαναφορτιζόμενη 
μπαταρία, η οποία δεν μπορεί να αντικαταστα-
θεί.
Για τη φόρτιση της επαναφορτιζόμενης μπατα-
ρίας χρησιμοποιείτε μόνο το αφαιρούμενο τρο-
φοδοτικό, το οποίο παραδίδεται με αυτή τη συ-
σκευή.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Μην χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή αυτή κοντά σε μπανιέρες, 
ντουζιέρες, νιπτήρες και άλλα δοχεία 
που περιέχουν νερό. 
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Διατηρείτε τη συσκευή 
στεγνή.
Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω, καθώς και 
από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητι-
κές ή πνευματικές ικανότητες ή από άτομα με 
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, αν τους παρέ-
χονται επιτήρηση ή οδηγίες σχετικά με την 
ασφαλή χρήση της συσκευής και εάν έχουν 
κατανοήσει τους πιθανούς κινδύνους. Μην 
επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με τη συ-
σκευή. Οι εργασίες καθαρισμού και συντήρη-
σης χρήστη δεν επιτρέπεται να διεξάγονται 
από παιδιά χωρίς επιτήρηση.
Αν το τροφοδοτικό (συμπερ. του καλωδίου 
τροφοδοσίας) υποστεί ζημιά, πρέπει να αντι-

κατασταθεί το τροφοδοτικό από τον κατασκευ-
αστή ή το σέρβις του, για να αποφευχθούν πι-
θανοί κίνδυνοι.
Προσέξτε τις υποδείξεις για τον καθαρισμό και 
τη φροντίδα της συσκευής (βλέπε “Καθαρι-
σμός και φροντίδα” σελίδα 129).
Μετά από εντατική χρήση μπορεί να καίει η κε-
φαλή κοπής.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ κατάποσης μικρών εξαρτημάτων
Το καπάκι της φιάλης λαδιού είναι εξάρτημα που μπορεί να καταποθεί. Κρα-
τήστε το μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω των 36 μηνών.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ για παιδιά
Τα υλικά συσκευασίας δεν είναι παιδικά παιχνίδια. Τα παιδιά απαγορεύεται 
να παίζουν με τις πλαστικές σακούλες. Υφίσταται κίνδυνος ασφυξίας.

0-3
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ΚΙΝΔΥΝΟΣ ηλεκτροπληξίας λόγω υγρασίας
Οι ακόλουθες υποδείξεις ασφαλείας ισχύουν για τη συνδεδεμένη βάση φόρτι-
σης.

Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αυτή κοντά σε μπανιέρες, ντουζιέρες, νιπτή-
ρες και άλλα δοχεία που περιέχουν νερό.
Μην αποθέτετε ποτέ τη συσκευή κατά τέτοιο τρόπο, ώστε να μπορεί να πέσει 
στο νερό, όταν είναι συνδεδεμένη.
Εάν ωστόσο η συσκευή πέσει στο νερό, βγάλτε αμέσως το τροφοδοτικό από 
την πρίζα και μετά βγάλτε τη συσκευή από το νερό. Αν συμβεί κάτι τέτοιο, μη 
χρησιμοποιείτε πλέον τη συσκευή, παρά δώστε τη για έλεγχο σε ένα εξειδι-
κευμένο κέντρο επισκευών.
Προστατέψτε τη συσκευή από υγρασία και νερό που στάζει ή ψεκάζεται.
Απαγορεύεται η βύθιση της συσκευής, του καλωδίου ηλεκτρικής σύνδεσης 
και του τροφοδοτικού σε νερό ή άλλα υγρά. 
Εάν εισχωρήσει υγρό στη συσκευή, αποσυνδέστε αμέσως το τροφοδοτικό. 
Πριν από την εκ νέου θέση σε λειτουργία αναθέστε τον έλεγχο της συσκευής. 
Μην χειρίζεστε τη συσκευή με βρεγμένα χέρια.
Αποσυνδέετε μετά τη χρήση το τροφοδοτικό. Όταν η συσκευή βρίσκεται 
κοντά σε νερό, υπάρχει κίνδυνος, ακόμα και όταν το trimmer δεν φορτίζεται.
Ως επιπρόσθετη προστασία συνιστάται η εγκατάσταση ενός ρελέ ασφα-
λείας (FI/RCD) με ονομαστικό ρεύμα ενεργοποίησης όχι μεγαλύτερο των 
30 mA στο κύκλωμα ρεύματος. Συμβουλευτείτε τον ηλεκτρολόγο σας. Αναθέ-
στε την εγκατάσταση μόνο σε εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ηλεκτροπληξίας
Οι ακόλουθες υποδείξεις ασφαλείας ισχύουν για τη συνδεδεμένη βάση φόρτι-
σης.

Ελέγχετε τακτικά τη συσκευή και το καλώδιο ηλεκτρικής σύνδεσης για 
ζημιές. Μη θέτετε τη συσκευή σε λειτουργία, αν η συσκευή ή το καλώδιο ηλε-
κτρικής σύνδεσης παρουσιάζουν εμφανείς ζημιές ή αν η συσκευή έχει προη-
γουμένως πέσει κάτω.
Συνδέετε το τροφοδοτικό μόνο σε πρίζα που έχει εγκατασταθεί σύμφωνα με 
τους κανονισμούς και της οποίας η τάση συμφωνεί με τα στοιχεία της πινα-
κίδας τύπου. Η πρίζα πρέπει να συνεχίσει να είναι εύκολα προσβάσιμη και 
μετά τη σύνδεση.
Περάστε το καλώδιο ηλεκτρικής σύνδεσης με τέτοιον τρόπο, ώστε να μην 
υπάρχει κίνδυνος να το πατήσει κανείς, να εμπλακεί σε αυτό ή να σκοντάψει 
επάνω του.
Προσέχετε ώστε να μην υποστεί ζημιά το καλώδιο ηλεκτρικής σύνδεσης:
– Κρατήστε το καλώδιο ηλεκτρικής σύνδεσης μακριά από καυτές επιφά-

νειες και αιχμηρές ακμές.
– Φροντίστε ώστε να μην παγιδεύετε ή συνθλίβετε το καλώδιο ηλεκτρικής 

σύνδεσης.
– Μην τυλίγετε το καλώδιο ηλεκτρικής σύνδεσης γύρω από τη συσκευή. 

Ενδέχεται να κοπεί το καλώδιο.
Για να αποσυνδέσετε το τροφοδοτικό από την πρίζα, τραβάτε πάντα από το 
τροφοδοτικό, ποτέ από το καλώδιο ηλεκτρικής σύνδεσης.
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Αποσυνδέετε το τροφοδοτικό από την πρίζα, …
– μετά από κάθε χρήση,
– μετά από κάθε διαδικασία φόρτισης,
– σε περίπτωση που παρουσιαστεί βλάβη,
– πριν από τον καθαρισμό της συσκευής και
– σε περίπτωση καταιγίδας.
Βεβαιωθείτε ότι δεν θα μπορεί να συνδεθεί ξανά στην πρίζα το τροφοδοτικό 
κατά τη διάρκεια του καθαρισμού.
Για την αποφυγή κινδύνων, μην πραγματοποιείτε τροποποιήσεις στη 
συσκευή. Επίσης δεν επιτρέπεται να αντικαθιστάτε μόνοι σας το καλώδιο 
ηλεκτρικής σύνδεσης. Αναθέτετε τις επισκευές αποκλειστικά και μόνο στο 
εξουσιοδοτημένο σέρβις.
Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά τους γνήσιους αντάπτορες φις τροφοδοσίας.
Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά γνήσια ανταλλακτικά, τα οποία μπορείτε να 
παραγγείλετε από το σέρβις (βλέπε πίσω πλευρά αυτών των οδηγιών χρή-
σης). Εάν το καλώδιο ηλεκτρικής σύνδεσης έχει υποστεί ζημιά ή έχει συνθλι-
βεί, πρέπει να αντικατασταθεί ολόκληρο μαζί με το τροφοδοτικό με φις.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ για επαναφορτιζόμενες μπαταρίες
Προστατέψτε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία από μηχανικές ζημιές. Κίνδυ-
νος πυρκαγιάς!
Μην εκθέτετε τη συσκευή σε άμεση ηλιακή ακτινοβολία ή υψηλή θερμοκρα-
σία. Η θερμοκρασία περιβάλλοντος δεν πρέπει να είναι χαμηλότερη από 
-10 °C ή υψηλότερη από +40 °C.
Οι επαφές φόρτισης στη συσκευή δεν επιτρέπεται να συνδέονται μέσω 
μεταλλικών αντικειμένων.

Φορτίζετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία που είναι μόνιμα τοποθετημένη 
στη συσκευή μόνο με τα γνήσια αξεσουάρ.
Η συσκευή επιτρέπεται να λειτουργεί μόνο με το γνήσιο τροφοδοτικό 

 Τ10.
Εάν από την επαναφορτιζόμενη μπαταρία διαρρεύσει ηλεκτρολυτικό διά-
λυμα, αποφύγετε την επαφή με τα μάτια, τις βλεννογόνους και το δέρμα. 
Ξεπλύνετε αμέσως περιοχές που τυχόν επηρεάστηκαν με αρκετό άφθονο 
νερό και καλέστε γιατρό. Το ηλεκτρολυτικό διάλυμα μπορεί να προκαλέσει 
ερεθισμούς.
Η συσκευή περιέχει μια επαναφορτιζόμενη μπαταρία ιόντων λιθίου.
– Απαγορεύεται το άνοιγμα αυτής της συσκευής!

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ για τραυματισμούς από κοπή
Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή με κεφαλή κοπής που έχει υποστεί ζημιά ή 
έχει σπάσει.
Δεν επιτρέπεται η αποσυναρμολόγηση της κεφαλής κοπής.
Μη βάζετε τα χέρια σας μέσα ή έξω στην κεφαλή κοπής όσο είναι ενεργοποι-
ημένη η συσκευή.
Η συσκευή πρέπει να είναι απενεργοποιημένη:
– όταν τοποθετείτε ή αφαιρείτε μια χτένα.
– όταν αφήνετε τη συσκευή από το χέρι, π.χ. όταν διακόπτετε παροδικά τη 

διαδικασία κοπής.
– πριν αφαιρέσετε ή τοποθετήσετε την κεφαλή κοπής,
– πριν από τον καθαρισμό της συσκευής.
Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιες χτένες.
Μην χρησιμοποιήσετε χτένα που έχει υποστεί ζημιά.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ πριν από την εργασία σε ή με ζώα
Η εργασία σε ζώα επιτρέπεται μόνο από πρόσωπα, τα οποία διαθέτουν 
εμπειρία στο κούρεμα ζώων ή υπό τις οδηγίες ενός έμπειρου προσώπου.
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε ανήσυχο ή επιθετικό ζώο.
Τα ζώα πρέπει να ηρεμούνται και ενδεχομένως να ακινητοποιούνται πριν 
από το κούρεμα.
Φροντίστε για ησυχία στον χώρο εργασίας σας και εργάζεστε πάντα με τη 
δέουσα προσοχή.
Ανάλογα με το είδος του ζώου ενδέχεται να είναι απαραίτητα γάντια προστα-
σίας ως μέσο ατομικής προστασίας.
Διακόψτε αμέσως την εργασία, εάν το ζώο συμπεριφέρεται με ασυνήθιστο 
τρόπο ή γίνει επιθετικό.

ΠΡΟΣΟΧΗ:  υλικές ζημιές
Η κεφαλή κοπής είναι ένα εξάρτημα ακριβείας. Προστατέψτε το από ζημιές.
Για την αποφυγή αυξημένης φθοράς της κεφαλής κοπής και του μοτέρ, πρέ-
πει να καθαρίζετε και να λαδώνετε τακτικά την κεφαλή κοπής (βλέπε “Καθα-
ρισμός και φροντίδα” σελίδα 129).
Μη χρησιμοποιείτε αιχμηρά μέσα καθαρισμού ή μέσα καθαρισμού που 
χαράσσουν.
Η βάση φόρτισης είναι εξοπλισμένη με αντιολισθητικά πλαστικά πόδια. 
Επειδή τα έπιπλα είναι επιστρωμμένα με ποικίλα βερνίκια και πλαστικά και 
καθαρίζονται με διάφορα υλικά φροντίδας, δεν μπορεί να αποκλειστεί εντε-
λώς το ενδεχόμενο, κάποια από αυτά τα υλικά να περιέχουν συστατικά, τα 
οποία προσβάλλουν και μαλακώνουν τα πλαστικά πόδια. Τοποθετήστε 
ενδεχομένως ένα αντιολισθητικό υπόστρωμα κάτω από τη συσκευή.

Προστατέψτε τη συσκευή από υπερβολική θερμοκρασία (π.χ. άμεση ηλιακή 
ακτινοβολία), χημικές ουσίες (π.χ. προϊόντα μόνιμου περμανάντ) και μηχανι-
κές ζημιές (π.χ. αφήνοντάς τη να πέσει κάτω).

Πληροφορίες σύμφωνα με την οδηγία περί μηχανών 2006/42/ΕΚ
Α-σταθμισμένη στάθμη ηχητικής πίεσης στη θέση εργασίας σε απόσταση 
1 m,  LpA ≤ 70 dBA
μετρημένη μέγιστη τιμή εκπομπής θορύβου, συμπεριλαμβανόμενης της ανακρί-
βειας μέτρησης κατά ΕN ISO 4871. Καθορισμός τιμών κατά EN 60704-2-9 λαμ-
βάνοντας υπόψη την EN 60704-1
Συνολική τιμή ταλαντώσεων, στην οποία εκτίθενται τα επάνω άκρα του 
σώματος,  ah < 2,5 m/s2

μετρημένη μέγιστη συνολική τιμή ταλαντώσεων, συμπεριλαμβανομένης της 
ανακρίβειας μέτρησης. Καθορισμός τιμών κατά EN ISO 5349-1/2
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3 Προετοιμασία
3.1 Αντικατάσταση αντάπτορα φις τροφοδοσίας
Η συσκευή παραδίδεται με έναν αντάπτορα φις τροφοδοσίας 9. Μπορείτε να 
παραγγείλετε άλλους αντάπτορες φις τροφοδοσίας από το σέρβις (βλέπε διεύ-
θυνση σέρβις στην πίσω πλευρά των οδηγιών χρήσης).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά τους γνήσιους αντάπτορες φις τρο-
φοδοσίας 9.
Βγάλτε το τροφοδοτικό 7 από την πρίζα, πριν αντικαταστήσετε τον 
αντάπτορα φις τροφοδοσίας 9.

Βεβαιωθείτε ότι δεν θα μπορεί να συνδεθεί ξανά στην πρίζα το τροφοδοτικό 7 
κατά τη διάρκεια του καθαρισμού.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ: προσέχετε να μην λυγίσετε τις μικρές ακίδες στο τροφοδοτικό 7.

1. Πιέστε το πλήκτρο απασφάλισης 8, όσο τραβάτε 
έξω τον τοποθετημένο αντάπτορα φις τροφοδο-
σίας 9.

2. Τοποθετήστε τον απαραίτητο αντάπτορα φις 
τροφοδοσίας 9 στο τροφοδοτικό 7. Βεβαιωθείτε, 
ότι το πλήκτρο απασφάλισης 8 βρίσκεται επάνω 
και ότι έχει κουμπώσει με χαρακτηριστικό ήχο.

3.2 Διαδικασία φόρτισης
Όταν παραδίδεται η συσκευή, δεν είναι ακόμα έτοιμη για λειτουργία. 
Πριν συνδέσετε το trimmer Trimmer σε μια πρίζα, βεβαιωθείτε ότι η τάση δικτύ-
ου αντιστοιχεί στην τάση που αναγράφεται στην πινακίδα τύπου.
Πριν από την πρώτη χρήση, θα πρέπει να φορτίσετε 2 ώρες τη συσκευή. 
Δεν είναι δυνατή η «υπερφόρτιση» της συσκευής.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ελέγξτε πριν από τη σύνδεση του τροφοδοτικού με φις 7, ότι η τάση 
δικτύου της πρίζας συμφωνεί με τα στοιχεία στην πινακίδα τύπου.

– Συνδέστε το τροφοδοτικό με φις 7 σε μια πρίζα.
– Τοποθετήστε τη βάση φόρτισης 2 σε μια επίπεδη επιφάνεια. 
– Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης On/Off 4 βρίσκεται στη θέση 0 κατά τη φόρτιση.
– Τοποθετήστε τη συσκευή στη βάση φόρτισης. Η συσκευή μπαίνει αυτόματα 

στη σωστή θέση και φορτίζεται. Η πράσινη ένδειξη φόρτισης 3 αναβοσβήνει 
κατά τη διαδικασία φόρτισης. Όταν η επαναφορτιζόμενη μπαταρία φορτιστεί 
πλήρως, ανάβει μόνιμα η ένδειξη φόρτισης.

Περιγραφή των μερών
1 Επαφές φόρτισης
2 Βάση φόρτισης
3 Ένδειξη φόρτισης 
4 Διακόπτης On/Off
5 Κεφαλή κοπής
6 Επαφές φόρτισης της συσκευής
7 Τροφοδοτικό με φις (μοντέλο Τ10)
8 Πλήκτρο απασφάλισης

9 Αντάπτορας φις τροφοδοσίας 
(δυνατότητα αντικατάστασης, ει-
κόνα: έκδοση EURO)

10 Καλώδιο ηλεκτρικής σύνδεσης
11 Εξάρτημα χτένας
12 Φιάλη λαδιού
13 Βούρτσα καθαρισμού
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4 Χειρισμός
4.1 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση
– Εικόνα A: για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή, σπρώξτε τον διακόπτη On/Off 4 

προς τα μπροστά.
– Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή, σπρώξτε τον διακόπτη On/Off στη θέση 0.

4.2 Εξάρτημα χτένας
– Εικόνα B: απενεργοποιήστε το trimmer και σπρώξτε το εξάρτημα χτένας 11 

στην κεφαλή κοπής 5, μέχρι να κουμπώσει.
– Στη συνέχεια μπορείτε να κόψετε τις τρίχες όπως συνήθως με το trimmer.
– Εικόνα C: το εξάρτημα χτένας 11 ρυθμίζεται σε 4 διαφορετικά μήκη κοπής 

(περ. 3 έως 6 mm). Για τη ρύθμιση του μήκους σπρώξτε το στην κεφαλή 
κοπής 5 στην επιθυμητή θέση.

Όσο περισσότερο εισάγεται το εξάρτημα χτένας 11 στην κεφαλή, τόσο πιο κοντό εί-
ναι το μήκος κοπής.
5 Καθαρισμός και φροντίδα
Για να διασφαλίσετε την απρόσκοπτη λειτουργία και την πλήρη απόδοση του 
trimmer, καθαρίζετε και λαδώνετε τακτικά τη συσκευή.
Καθαρισμός και λίπανση της κεφαλής κοπής
Μία φορά την ημέρα θα πρέπει να καθαρίζετε και να λαδώνετε την κεφαλή κο-
πής 5, εάν χρησιμοποιείτε τακτικά τη συσκευή.
– Απενεργοποιήστε τη συσκευή.
– Αφαιρέστε ενδεχομένως το εξάρτημα χτένας 11.
– Απομακρύνετε τις τρίχες με τη βούρτσα καθαρισμού 13.
– Εικόνα D: λαδώστε τα σημεία, όπου έρχεται σε επαφή η κάτω και η επάνω 

λεπίδα.

Αφαίρεση της κεφαλής κοπής
Ανά τακτικά διαστήματα θα πρέπει επιπρόσθετα να αφαιρείτε την κεφαλή κο-
πής 5, για να απομακρύνετε προσεκτικά τις τρίχες από το εσωτερικό με τη βούρ-
τσα καθαρισμού 13.
– Βεβαιωθείτε, ότι ο διακόπτης On/Off 4 βρίσκεται στη θέση 0.
– Αφαίρεση: Εικόνα E: αφαιρέστε από τη συσκευή την κεφαλή κοπής 5 πιέζο-

ντάς την από την επάνω πλευρά με τον αντίχειρα.
– Τοποθέτηση: εφαρμόστε την κεφαλή κοπής 5 από κάτω και περιστρέψτε 

την προς τα επάνω, μέχρι να κουμπώσει.

Αντικατάσταση της κεφαλής κοπής
Η κεφαλή κοπής 5 είναι ένα αναλώσιμο τμήμα. Παρά την καλή φροντίδα, κάποτε 
θα μειωθεί η απόδοση κοπής. Αντικαταστήστε τότε την κεφαλή κοπής. Μπορείτε 
να παραγγείλετε την κεφαλή κοπής ξεχωριστά ως ανταλλακτικό από το σέρβις. 
Θα βρείτε τη διεύθυνση και το τηλέφωνο επικοινωνίας του πλησιέστερου αρμό-
διου για εσάς σέρβις στην πίσω πλευρά αυτών των οδηγιών χρήσης.
Καθαρισμός της συσκευής
– Σκουπίζετε περιστασιακά τη συσκευή με ένα νωπό πανί και στη συνέχεια 

στεγνώνετε.
Καθαρισμός των επαφών φόρτισης
Αν οι επαφές φόρτισης 6 στη συσκευή ή οι επαφές φόρτισης 1 στη βάση φόρτι-
σης 2 είναι λερωμένες, μπορεί να διακοπεί ή να εμποδιστεί η διαδικασία φόρτι-
σης.
– Καθαρίστε τις επαφές φόρτισης 6 με ένα βαμβάκι ή ένα πανί βουτηγμένο σε 

οινόπνευμα.
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Φροντίδα της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας
– Προσέξτε να μην αποθηκεύετε τη συσκευή ενώ είναι ενεργοποιημένη, όταν η 

επαναφορτιζόμενη μπαταρία έχει αδειάσει.
– Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι απενεργοποιημένη (διακόπτης On/Off στο 

0), όταν την τοποθετείτε στη βάση φόρτισης 2.

6 Σέρβις
Σύμφωνα με τα σημερινά τεχνολογικά δεδομένα, τα τμήματα των ηλεκτροτεχνι-
κών συσκευών υπόκεινται σε συγκεκριμένη φθορά οφειλόμενη στο χρόνο.
Για να διατηρήσετε την απρόσκοπτη λειτουργία και την ασφάλεια της συσκευής 
σας, πρέπει να διεξάγεται τακτικός έλεγχος σύμφωνα με τις νομικές ρυθμίσεις 
της εκάστοτε χώρας - αλλά τουλάχιστον κάθε 2 χρόνια.

7 Απόρριψη

8 Τεχνικά χαρακτηριστικά

Τροφοδοτικό
Απαγορεύεται η απόρριψη 
της ενσωματωμένης σε 
αυτή τη συσκευή επανα-
φορτιζόμενης μπαταρίας 
στα οικιακά απορρίμματα. 
Η συσκευή πρέπει να 
απορρίπτεται κατάλληλα 
μαζί με την ενσωματωμένη 
επαναφορτιζόμενη μπατα-
ρία. 

Το προϊόν διαθέτει ηλε-
κτρονικά στοιχεία και / ή 
μπαταρίες. Μη διαθέτετε τη
συσκευή μαζί με τα οικια-
κά απορρίμματα, παρά 
παραδώστε την στα κατάλ-
ληλα σημεία συγκέντρω-
σης της περιοχής σας.

Προϊόν Τύπος OΤ 14
Τροφοδοτικό
Είσοδος
Έξοδος

Τύπος: T10
100 - 240V, 50-60 Hz
4 V  / 700 mA 

Μήκος κοπής 0,3 mm / 0,01 in

Διαστάσεις (Μ x Π x Υ) 146 x 30 x 38 mm
5.75 x 1.18 x 1.5 in

Βάρος (εξάρτημα χειρός) 120 g / 0.26 lbs

Δημοσιευμένα στοιχεία Τιμή και ακρίβεια Μονάδα 
μέτρησης

Ansmann AG
Industriestraße 10
97959 Assamstadt Germany
Δικαστήριο τήρησης εμπορικού μητρώου: 
Ulm HRB B721168

– –

Αναγνωριστικό μοντέλου: SEH0400700V / T10 – –

Τάση εισόδου 100 – 240 V
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Με την επιφύλαξη τεχνικών τροποποιήσεων.
Οι εικόνες σε αυτές τις οδηγίες ενδέχεται να διαφέρουν. 
Θα βρείτε τον αριθμό σειράς στο περίβλημα αφού αφαιρέσετε την κεφαλή κο-
πής.

9 Υπόδειξη FCC (Federal Communications Commission, 
ΗΠΑ) 

Αυτή η συσκευή ανταποκρίνεται στο μέρος 15 των οδηγιών FCC. Η λειτουργία 
υπόκειται στις ακόλουθες δύο προϋποθέσεις: (1) Αυτή η συσκευή δεν επιτρέπε-
ται να προκαλεί επιβλαβείς παρεμβολές και (2) αυτή η συσκευή πρέπει να δέχε-
ται όλες τις ληφθείσεις παρεμβολές, συμπεριλαμβανομένων παρεμβολών, οι 
οποίες ενδέχεται να προκαλέσουν ανεπιθύμητη λειτουργία.
ΥΠΟΔΕΙΞΗ: αυτή η συσκευή έχει ελεγχθεί και ανταποκρίνεται στις οριακές τιμές 
για μια ψηφιακή συσκευή της κατηγορίας B σύμφωνα με το μέρος 15 των οδηγι-
ών FCC. Αυτές οι οριακές τιμές έχουν σκοπό να παρέχουν μια εύλογη προστα-
σία από επιβλαβείς παρεμβολές σε έναν χώρο κατοικίας. Αυτή η συσκευή 
παράγει, χρησιμοποιεί και μπορεί να εκπέμπει ενέργεια υψηλών συχνοτήτων 
και, εάν δεν εγκατασταθεί και δεν χρησιμοποιείται σωστά, μπορεί να προκαλέ-
σει επιβλαβείς παρεμβολές στην ασύρματη επικοινωνία. Δεν υπάρχει ωστόσο 
καμία εγγύηση, ότι σε συγκεκριμένες εγκαταστάσεις δεν θα παρουσιάζονται πα-
ρεμβολές. Εάν αυτή η συσκευή προκαλεί επιβλαβείς παρεμβολές στη ραδιοφω-
νική ή τηλεοπτική λήψη, οι οποίες μπορούν να διαπιστωθούν με 
απενεργοποίηση και ενεργοποίηση της συσκευής, προτείνεται στον χρήστη να 
προσπαθήσει να εξαλείψει τις παρεμβολές με μία ή περισσότερες από τις ακό-
λουθες ενέργειες:

Συχνότητα εναλλασσόμενου ρεύματος εισό-
δου 50 – 60 Hz

Τάση εξόδου 4 V

Ρεύμα εξόδου 0,7 A

Ισχύς εξόδου 2,8 W

Μέση απόδοση κατά τη λειτουργία 73,57 %

Απόδοση σε χαμηλό φορτίο (10 %) Δεν εφαρμόζεται %

Κατανάλωση ισχύος σε μηδενικό φορτίο 0,02 W

Δημοσιευμένα στοιχεία Τιμή και ακρίβεια Μονάδα 
μέτρησης Σήμανση συμμόρ-

φωσης CE
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– Αλλάξτε τον προσανατολισμό της κεραίας λήψης ή μετακινήστε τη.
– Αυξήστε την απόσταση ανάμεσα στη συσκευή και στον δέκτη.
– Συνδέστε τη συσκευή σε μια πρίζα ενός άλλου κυκλώματος ρεύματος 

από αυτό του δέκτη.
– Απευθυνθείτε για βοήθεια στον έμπορο ή σε έναν έμπειρο τεχνικό ραδιο-

φώνων/τηλεοράσεων.
ΠΡΟΣΟΧΗ: για την τήρηση των οριακών τιμών της ψηφιακής συσκευής της κα-
τηγορίας B σύμφωνα με το μέρος 15 των κανονισμών FCC, πρέπει αυτή η συ-
σκευή να ικανοποιεί τις οριακές τιμές της κατηγορίας B.  Όλες οι περιφερειακές 
συσκευές πρέπει να είναι θωρακισμένες και γειωμένες. Η λειτουργία με μη πι-
στοποιημένες περιφερειακές συσκευές ή με μη θωρακισμένα καλώδια ενδέχεται 
να προκαλέσει παρεμβολές στην εκπομπή και στη λήψη.
ΜΕΤΑΤΡΟΠΗ: οποιεσδήποτε τροποποιήσεις ή μετατροπές, οι οποίες δεν έχουν 
εγκριθεί ρητά από την εγγύηση αυτής της συσκευής, μπορεί να άρουν το δικαί-
ωμα του χρήστη για τη λειτουργία αυτής της συσκευής.

10 Εγγύηση
Αγαπητή πελάτισσα, αγαπητέ πελάτη,
σας παρέχουμε για τα προϊόντα μας μια εγγύηση εικοσιτεσσάρων μηνών από 
την ημερομηνία αγοράς, για όλα τα ελαττώματα που οφείλονται σε αστοχία υλι-
κού ή κατασκευαστικά σφάλματα. 
• Αν παρ' ελπίδα παρουσιαστεί κατά το χρονικό αυτό διάστημα κάποιο ελάτ-

τωμα στη συσκευή, αναλαμβάνουμε είτε να επισκευάσουμε είτε να αντικατα-
στήσουμε τη συσκευή σας, ανάλογα με την επιλογή μας. 

• Οι υπηρεσίες αυτές παρέχονται μόνο κατόπιν παρουσίασης του πρωτότυ-
που τιμολογίου ή του παραστατικού αγοράς. Φυλάξτε το παραστατικό αγο-
ράς ως αποδεικτικό στοιχείο της ημερομηνίας αγοράς.

• Από την εγγύηση εξαιρούνται ζημιές, που έχουν προκληθεί από ακατάλληλη 
χρήση και φυσιολογική φθορά. 

• Η εγγύηση παύει επίσης να ισχύει, εάν στο προϊόν πραγματοποιηθούν επεμ-
βάσεις από μη εξουσιοδοτημένα πρόσωπα ή εάν κατά τη συναρμολόγηση 
χρησιμοποιηθούν προϊόντα τρίτων κατασκευαστών.

• Τα ελαττώματα, τα οποία δεν επηρεάζουν παρά μόνο ελάχιστα την ικανότητα 
λειτουργίας του προϊόντος, δεν καλύπτονται από την εγγύηση.

• Τα αναλώσιμα τμήματα εξαιρούνται από την εγγύηση. Χαρακτηριστικά εξαρ-
τήματα, τα οποία υπόκεινται τακτικά σε φθορά και επομένως δεν καλύπτο-
νται από την εγγύηση μας, είναι ιδίως η επαναφορτιζόμενη μπαταρία και η 
κεφαλή κοπής.

• Σε περίπτωση εγγύησης επικοινωνήστε με το αρμόδιο σέρβις. Θα βρείτε τη 
διεύθυνση του σέρβις στην πίσω πλευρά αυτών των οδηγιών χρήσης.
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1. ВАЖНЫЕ УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
ОПАСНО: При использовании электроприборов 
необходимо всегда соблюдать основные меры 
предосторожности, в том числе следующие: 

ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПРОЧИТАЙТЕ ВСЕ 
ИНСТРУКЦИИ

Использование устройства детьми или лицами с ограниченными 
возможностями, а также рядом с такими людьми допускается 
только в условиях тщательного контроля.

Используйте это устройство только по назначению, как описано в 
настоящем руководстве. Используйте только насадки, рекомендо-
ванные производителем.
Если устройство не функционирует надлежащим образом, упало 
или повреждено, дальнейшее его использование запрещено. Обра-
титесь в сервисный центр для его проверки и ремонта.
Запрещено использовать данное устройство вне помещения и в 
местах, где применяются аэрозоли (спреи) или подается кислород. 
Не используйте устройство с поврежденной или сломанной расче-
ской, поскольку это может привести к травмам.
Используйте только оригинальный блок питания переменного тока, 
входящий в комплект поставки. 

СОХРАНИТЕ ЭТО РУКОВОДСТВО
2 Техника безопасности
Прежде чем пользоваться устройством, внимательно прочтите руковод-
ство по эксплуатации, прежде всего раздел «Безопасность». Это позволит 
вам избежать возможных опасностей и предохранить прибор от поврежде-
ний вследствие неправильного обращения.

Сохраняйте данное руководство по эксплуатации для последующего изуче-
ния. В случае передачи устройств другому пользователю передайте вместе 
с ним настоящее руководство по эксплуатации. Руководство по эксплуата-
ции является неотъемлемой составляющей изделия.
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Значение терминов
При необходимости в данном руководстве по эксплуатации используются 
следующие предупредительные указания:

ОПАСНО! 
Этот символ в сочетании с сигнальным словом «Опасно» указы-
вает на высокую степень риска. Несоблюдение предупреждения 
приводит к смерти или серьезным травмам.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
Этот символ в сочетании с сигнальным словом «Предупрежде-
ние» указывает на среднюю степень риска.
Несоблюдение предупреждения может привести к смерти или се-
рьезным травмам.
ОСТОРОЖНО! 
Этот символ в сочетании с сигнальным словом «Осторожно» ука-
зывает на низкую степень риска.
Несоблюдение предупреждения может привести к травмам лег-
кой или средней степени тяжести.

ВНИМАНИЕ! 
Указывает на возможный риск повреждения устройства.
ПРИМЕЧАНИЕ! Обстоятельства и особенности, которые следует учиты-
вать при работе с устройством.
Применение по назначению

Эта машинка для стрижки предназначена только для стрижки мелких 
домашних животных (например, собак и кошек).
Устройство предназначено для использования только внутри помеще-
ний!

Предсказуемое неправильное использование
Используйте это устройство только для стрижки мелких домашних 
животных. Ни в коем случае не используйте машинку для стрижки волос 
людям.
Не используйте триммер для стрижки мокрых волос.

Указания по безопасной работе
Устройство предназначено для коммерче-
ского использования.
Устройство предназначено исключительно 
для стрижки мелких домашних животных.
В данном устройстве установлен аккумуля-
тор, не подлежащий замене.
Для зарядки аккумулятора используйте 
только съемный блок питания, входящий в 
комплект поставки.
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ОПАСНО! Не пользуйтесь данным 
устройством рядом с ванными, душе-
выми кабинами, раковинами или дру-
гими емкостями, наполненными 
водой. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Устройство всегда 
должно быть сухим.
Детям старше 8 лет и лицам с ограниченны-
ми физическими, сенсорными или психиче-
скими возможностями либо с недостатком 
опыта и (или) знаний разрешается пользо-
ваться данным устройством при условии, 
что в процессе использования за ними осу-
ществляется надзор или предварительно 
был проведен инструктаж о безопасном ис-
пользовании устройства и связанных с этим 

опасностях. Не разрешайте детям играть с 
устройством. Детям не разрешается выпол-
нять чистку и техобслуживание устройства 
без присмотра взрослых.
Во избежание опасностей замена поврежден-
ного блока питания (включая соединительный 
провод прибора) должна выполняться произ-
водителем или его сервисным центром.
Соблюдайте указания по очистке устрой-
ства и уходу за ним (см. «Чистка и уход» на 
странице 141).
После длительного использования ножевая 
головка может нагреваться.

ОПАСНОСТЬ проглатывания мелких деталей
Крышка флакона для масла является мелкой деталью, которую можно 
проглотить. Храните ее подальше от детей младше 36 месяцев.

0-3
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ОПАСНОСТЬ для детей
Упаковочный материал не игрушка для детей. Не разрешайте детям 
играть с полиэтиленовыми пакетами. Существует опасность задох-
нуться.

ОПАСНОСТЬ поражения электрическим током под 
действием влаги

Следующие указания по технике безопасности относятся к подключенной 
зарядной станции.

Не пользуйтесь данным устройством рядом с ванными, душевыми каби-
нами, раковинами или другими емкостями, наполненными водой.
Никогда не кладите подключенное к сети устройство так, чтобы оно 
могло упасть в воду.
Если устройство упало в воду, немедленно отсоедините блок питания, а 
затем извлеките устройство из воды. В этом случае дальнейшее 
использование устройства запрещено, необходимо сдать его на про-
верку в специализированную мастерскую.
Защищайте устройство от влаги, водяных капель или брызг.
Запрещается погружать устройство, соединительный провод и блок 
питания в воду или другие жидкости. 
Если в устройство попала вода, немедленно отсоедините блок питания. 
Перед повторным включением необходимо поручить специалисту про-
верку устройства. 
Не держите устройство мокрыми руками.
После использования отсоедините блок питания. Находясь рядом с 
водой, триммер представляет опасность, даже если не заряжается.

В качестве дополнительной защиты рекомендуется установить в элек-
трической цепи устройство защитного отключения (выключатель диф-
ференциального тока/УЗО) с расчетным током отключения не более 
30 мА. Обратитесь за консультацией к электромонтажнику. Установку 
устройства защитного отключения должен выполнять специалист-элек-
трик.

ОПАСНОСТЬ поражения электрическим током
Следующие указания по технике безопасности относятся к подключенной 
зарядной станции.

Регулярно проверяйте устройство и соединительный провод на наличие 
повреждений. Не пользуйтесь устройством, если на нем или на соедини-
тельном проводе имеются видимые повреждения, или после его паде-
ния.
Подключайте блок питания только к надлежащим образом смонтирован-
ной розетке, напряжение которой совпадает с напряжением, указанным 
на фирменной табличке. Удобный доступ к розетке должен быть обе-
спечен и после подключения.
Соединительный провод необходимо прокладывать так, чтобы никто не 
мог наступить на него, зацепиться или споткнуться.
Не допускайте повреждения соединительного провода:
– Не допускайте контакта провода с горячими поверхностями и 

острыми кромками.
– Не допускайте защемления или сжатия соединительного провода.
– Не наматывайте соединительный провод на прибор. Это может при-

вести к разрыву кабеля.
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Извлекая блок питания из розетки, всегда держитесь за него, а не за 
соединительный провод.
Извлекайте блок питания из розетки в следующих случаях:
– после каждого использования;
– после каждой зарядки;
– при возникновении неисправности;
– перед чисткой устройства и
– во время грозы.
Проследите за тем, чтобы блок питания не был вставлен в розетку во 
время чистки прибора.
Во избежание опасностей не вносите изменения в конструкцию устрой-
ства. Даже замену соединительного провода нельзя производить само-
стоятельно. Для выполнения ремонта обращайтесь только в 
авторизованную сервисную службу.
Используйте только оригинальный сетевой штекер-адаптер.
Используйте только оригинальные запасные части, которые можно 
заказать через службу поддержки клиентов (см. на обороте этого руко-
водства по эксплуатации). В случае повреждения или сжатия соедини-
тельного провода он подлежит замене вместе с сетевым штекером.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ об аккумуляторах
Обеспечьте защиту аккумулятора от механических повреждений. Опас-
ность пожара!
Не подвергайте устройство воздействию прямых солнечных лучей и 
других источников тепла. Температура окружающей среды должна 
находиться в диапазоне от -10 до +40 °C.

Не допускайте соприкосновения зарядных контактов прибора с метал-
лическими предметами.
Аккумулятор, встроенный в прибор, необходимо заряжать только с 
помощью оригинальных принадлежностей.
Прибор разрешается эксплуатировать только с оригинальным блоком 
питания  T10.
В случае утечки электролитного раствора из аккумулятора избегайте его 
попадания в глаза, на кожу или слизистые оболочки. Немедленно про-
мойте пораженные участки большим количеством чистой воды и обра-
титесь к врачу. Электролитный раствор может вызывать раздражение.
В приборе установлен литий-ионный аккумулятор.
– Запрещено открывать устройство!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ о риске порезов
Не используйте устройство с поврежденной или надломленной ножевой 
головкой.
Запрещается разбирать ножевую головку.
Не прикасайтесь к ножевой головке и не открывайте ее, когда устрой-
ство включено.
Прибор должен быть выключен:
– когда вы надеваете или снимаете насадку-расческу.
– когда вы откладываете устройство в сторону, например, ненадолго 

прерывая процесс стрижки.
– прежде чем снимать или надевать ножевую головку;
– прежде чем приступать к чистке устройства.
Используйте только оригинальные насадки-расчески.
Не используйте поврежденную расческу-насадку.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ о работе с животными
К работе с животными допускаются только лица, имеющие опыт стрижки 
животных или выполняющие процедуру под контролем опытного 
мастера.
Не применяйте прибор для стрижки возбужденного или агрессивного 
животного.
Перед стрижкой животных необходимо успокоить и при необходимости 
зафиксировать.
Сохраняйте спокойствие на рабочем месте и всегда работайте с долж-
ной осторожностью.
В зависимости от вида животного в качестве средства индивидуальной 
защиты могут потребоваться защитные перчатки.
Немедленно прекратите стрижку, если животное ведет себя необычно 
или агрессивно.

ВНИМАНИЕ!  Материальный ущерб
Ножевая головка относится к прецизионным деталям. Не допускайте ее 
повреждения.
Для предупреждения повышенного износа ножевой головки и двигателя 
необходимо регулярно чистить и смазывать ножевую головку (см. 
«Чистка и уход» на странице 141).
Не используйте острые или абразивные чистящие средства.
Зарядная станция оборудована нескользящими пластиковыми ножками. 
Поскольку мебель лакируется и оснащается разными пластиковыми 
покрытиями, а также обрабатывается различными средствами по уходу, 
нельзя полностью исключить вероятность того, что некоторые из этих 

веществ содержат компоненты, разрушающие и размягчающие пласти-
ковые ножки. При необходимости подложите под прибор нескользящую 
подкладку.
Защищайте устройство от воздействия высоких температур (например, 
прямых солнечных лучей), химических веществ (например, средств для 
химической завивки волос) и механических повреждений (например, от 
падения).

Данные согласно Директиве по машиностроению 2006/42/EG
Амплитудно-взвешенный уровень звукового давления на рабочем 
месте на расстоянии 1 м, LpA ≤ 70 дБА
измеренное максимальное значение шумовой эмиссии, включая погреш-
ность измерения согласно EN ISO 4871. Определение значений согласно 
стандарту EN 60704-2-9 с учетом EN 60704-1
Общее значение вибрации, действующей на верхние конечности, 
ah < 2,5 м/с2

измеренное максимальное общее значение вибрации, включая погрешность 
измерения. Определение значений согласно стандарту EN ISO 5349-1/2
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3 Подготовка к работе
3.1 Замена сетевого штекера-адаптера
В комплект поставки устройства обязательно входит сетевой штекер-адап-
тер 9. Для заказа других сетевых штекеров-адаптеров обращайтесь в сер-
висную службу (см. адрес сервисной службы на обратной стороне данного 
руководства по эксплуатации).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Используйте только оригинальный сетевой штекер-адаптер 9.
Вынимайте блок питания 7 из розетки, прежде чем заменять 
сетевой штекер-адаптер 9.

Проследите за тем, чтобы блок питания 7 не был вставлен в розетку во 
время чистки прибора.

ПРИМЕЧАНИЕ! Следите за тем, чтобы маленькие контактные штырьки на 
блоке питания 7 не деформировались.

1. Не нажимайте кнопку разблокировки 8, сни-
мая установленный штекер-адаптер 9.

2. Вставьте нужный сетевой штекер-адаптер 9 в 
блок питания 7.Проследите за тем, чтобы 
кнопка разблокировки 8 находилась сверху и 
зафиксировалась.

3.2 Зарядка
На момент поставки прибор не готов к работе. 
Перед подключением Trimmer к розетке убедитесь, что напряжение, указан-
ное на фирменной табличке, соответствует напряжению бытовой электро-
сети.
Перед первым использованием необходимо заряжать прибор в тече-
ние 2 часов. 
«Перезарядка» прибора невозможна.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Перед подключением сетевого штекера 7 проверьте, чтобы 
напряжение в сети розетки соответствовало данным, указан-
ным на фирменной табличке.

– Вставьте сетевой штекер 7 в розетку.
– Установите зарядную станцию 2 на ровную поверхность. 
– Убедитесь, что выключатель (вкл./выкл.) 4 во время зарядки установлен 

в положение «0».

Наименование деталей
1 Зарядные контакты
2 Зарядная станция
3 Индикатор заряда аккумулято-

ра 
4 Выключатель (вкл./выкл.)
5 Ножевая головка
6 Зарядные контакты прибора
7 Сетевой штекер (модель T10)

8 Кнопка разблокировки
9 Сетевой штекер-адаптер (смен-

ный, на рисунке: европейский 
вариант)

10 Соединительный провод
11 Насадка-гребень
12 Флакон для масла
13 Щетка для чистки
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– Вставьте прибор в зарядную станцию. Позиционирование и зарядка 
выполняются автоматически. Зеленый индикатор заряда 3 мигает во 
время процесса зарядки. Когда аккумулятор полностью заряжен, инди-
катор заряда горит постоянно.

4 Эксплуатация
4.1 Включение и выключение
– Рис. A:для включения устройства переместите выключатель (вкл./выкл.) 4 

вперед.
– Чтобы выключить устройство, переведите выключатель (вкл./выкл.) в 

положение «0».

4.2 Насадка-гребень
– Рис. B: выключите триммер и наденьте насадку-гребень 11 на ножевую 

головку 5 до щелчка.
– После этого можно стричь волосы с помощью триммера как обычно.
– Рис. C: насадку-гребень 11 можно отрегулировать на 4 разных значения 

длины стрижки (приблизительно от 3 до 6 мм). Для этого достаточно 
переместить ее в нужное положение на ножевой головке 5.

Чем дальше вставляется насадка-гребень 11, тем короче длина стрижки.

5 Чистка и уход
Для безопасной и эффективной работы триммера необходимо производить 
его регулярную чистку и смазку.
Чистка и смазка ножевой головки
При регулярном использовании устройства необходимо один раз в день 
тщательно чистить и смазывать ножевую головку 5.
– Выключите прибор.
– При необходимости снимите насадку-гребень 11.
– Удалите волосы с помощью щетки для чистки 13.
– Рис. D: смажьте места соприкосновения нижнего и верхнего ножей.

Снятие ножевой головки
Кроме того, следует регулярно снимать ножевую головку 5, чтобы аккурат-
но удалить оставшиеся волосы из внутренней части с помощью щетки для 
чистки 13.
– Убедитесь, что выключатель (вкл./выкл.) 4 находится в положении «0».
– Снятие: Рис. E: сверху большим пальцем надавите на ножевую 

головку 5 устройства.
– Установка: вставьте ножевую головку 5 снизу и поворотным движением 

перемещайте ее вверх до щелчка.
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Замена ножевой головки
Ножевая головка 5 относится к быстроизнашивающимся деталям. Несмо-
тря на хороший уход, ее режущая способность постепенно снижается. В 
этом случае необходимо заменить ножевую головку. Ее можно заказать от-
дельно как запасную часть в сервисной службе. Адрес и номер телефона 
ближайшей сервисной службы можно найти на обратной стороне данного 
руководства по эксплуатации.
Чистка прибора
– При необходимости протрите прибор влажной тряпкой, а затем вытрите 

насухо.
Чистка зарядных контактов
Загрязнение зарядных контактов 6 на приборе или зарядных контактов 1 на 
зарядной станции 2 может привести к перерыву или нарушению процесса 
зарядки.
– Смочите ватный тампон или салфетку в спирте и очистите зарядные 

контакты 6.
Уход за аккумулятором
– Если аккумулятор полностью разряжен, не откладывайте включенный 

прибор в сторону.
– При установке прибора на зарядную станцию 2 убедитесь, что он 

выключен (выключатель (вкл./выкл.) находится в положении «0»).

6 Сервис
В соответствии с современным уровнем техники компоненты электротехни-
ческих приборов в определенной степени подвержены износу с течением 
времени.
Для обеспечения исправного функционирования и безопасности прибора 
необходимо проводить регулярную проверку в соответствии с нормативны-
ми документами, действующими в конкретной стране, не реже одного раза 
в 2 года.

7 Утилизация
Аккумулятор, встроенный 
в данный прибор, запре-
щено выбрасывать вме-
сте с бытовыми 
отходами. Прибор необ-
ходимо утилизировать 
надлежащим образом 
вместе со встроенным 
аккумулятором. 

Изделие содержит элек-
тронные компоненты 
и (или) батареи. Прибор 
нельзя утилизировать 
вместе с бытовыми отхо-
дами, необходимо сдать 
его в специальный мест-
ный пункт приема для 
вторичной переработки.
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8 Технические данные

Сетевой адаптер

Компания-производитель сохраняет за собой право на технические измене-
ния.

Изделие Тип OT 14
Сетевой адаптер
Вход
Выход

Тип: T10
100–240 В; 50-60 Гц
4 В  / 700 мА 

Длина стрижки 0,3 мм / 0,01 дюйма
Размеры (длина x ширина x 
высота)

146 x 30 x 38 мм
5.75 x 1.18 x 1.5 дюймов

Вес (ручная часть) 120 г/0.26 фунтов

Опубликованные данные Значение и точ-
ность

Единица 
измере-
ния

Ansmann AG
Industriestraße 10
97959 Assamstadt (Германия)
Участковый суд, ведущий реестр: Ulm, 
HRB B721168

– –

Идентификатор модели: SEH0400700V/T10 – –

Входное напряжение 100–240 В

Частота переменного тока на входе 50–60 Гц

Выходное напряжение 4 В

Выходной ток 0,7 А

Выходная мощность 2,8 Вт

Средняя эффективность при работе 73,57 %

Эффективность при низкой нагрузке (10 %) Неприменимо %

Потребляемая мощность при отсутствии 
нагрузки 0,02 Вт

Опубликованные данные Значение и точ-
ность

Единица 
измере-
ния

RU_Exonda_Trimmer_OT14_Text.fm  Seite 143  Mittwoch, 2. März 2022  11:19 11



144 PYCCКИЙ

Рисунки в данной инструкции могут отличаться. 
Серийный номер можно найти на корпусе при снятой ножевой головке.

9 Указание FCC (Федеральной комиссии по связи, 
США) 

Данный прибор отвечает требованиям части 15 Правил FCC. Для работы 
устройства должны выполняться следующие два условия: (1) данное 
устройство не должно создавать вредных помех и (2) должно выдерживать 
любые принимаемые помехи, включая помехи, которые могут привести к 
его неправильной работе.
ПРИМЕЧАНИЕ! При испытании данного устройства было установлено, что 
оно соответствует ограничениям для цифровых устройств класса B в соот-
ветствии с частью 15 Правил FCC. Эти ограничения предназначены для 
обеспечения необходимой защиты от вредных помех при применении 
устройства в жилых помещениях. Данное устройство генерирует, использу-
ет и может излучать высокочастотную энергию; при несоблюдении указа-
ний по его установке и использованию оно также может создавать вредные 
помехи для радиосвязи. Тем не менее, не гарантируется отсутствие помех 
в каждом конкретном случае. Если данное устройство при приеме радио- 
или ТВ-сигналов создает вредные помехи, наличие которых можно опреде-

лить путем включения и выключения устройства, то пользователю следует 
попытаться устранить помехи одним или несколькими из приведенных 
ниже способов:

– Измените положение приемной антенны или перенесите ее в другое 
место.

– Увеличьте расстояние между устройством и приемником.
– Подключите устройство к розетке цепи, отличной от той, к которой 

подключен приемник.
– Обратитесь за помощью к поставщику оборудования или опытному 

телевизионному или радиотехнику.
ОСТОРОЖНО! Данное устройство должно соответствовать ограничениям 
для цифровых устройств класса B в соответствии с частью 15 Правил FCC.  
Все периферийные устройства должны быть экранированы и заземлены. 
Работа с несертифицированными периферийными устройствами или неэ-
кранированными кабелями может привести к радиопомехам или помехам 
при приеме.
МОДИФИКАЦИЯ: любые изменения или модификации данного устройства, 
не разрешенные в явной форме в рамках соответствующей гарантии, могут 
привести к лишению прав на эксплуатациюданного оборудования.

Знак соответствия 
для Российской 
Федерации
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10 Гарантия
Уважаемый покупатель,
компания-производитель предоставляет на свои изделия гарантию сроком 
на двадцать четыре месяца с момента покупки, которая действует в отно-
шении любых недочетов, обусловленных дефектами материала или изго-
товления. 
• Если, вопреки ожиданиям, в течение указанного периода в данном при-

боре будут выявлены дефекты, мы обязуемся по своему усмотрению 
произвести его ремонт или заменить его новым исправным прибором. 

• Эти услуги оказываются только после предъявления оригинала счета 
или чека на покупку. Сохраните чек для подтверждения даты покупки.

• Гарантия не распространяется на повреждения, вызванные ненадлежа-
щим использованием или естественным износом. 

• Гарантия также теряет силу в случае вмешательства в изделие неавто-
ризованных лиц, а также использования при монтаже изделий других 
производителей.

• Из гарантийных обязательств также исключаются дефекты, не оказыва-
ющие существенного влияния на ценность прибора и его пригодность к 
эксплуатации.

• Гарантия не распространяется на быстроизнашивающиеся детали. 
Гарантия не распространяется на компоненты, которые подвергаются 
регулярному износу, в частности на аккумулятор и ножевую головку.

• При наступлении гарантийного случая обращайтесь в авторизованную 
сервисную службу; адрес сервисной службы можно найти на обратной 
стороне данного руководства по эксплуатации.
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1. 安全に関する注意事項
危険：電気機器を使用するときは、次のよう
な基本的な安全上の注意を常に遵守してくだ
さい： 

使用する前にすべての指示を読んでください
小さなお子様や特定の障害を持つ方のいる場所、またはそ
の近くで本機器を使用する場合は厳重な注意が必要です。
本機器は、本取扱説明書に記載されている本来の目的に対
してのみ使用してください。メーカーが推奨するアタッチ
メントのみを使用してください。

正常に動作しない、落下させた、あるいは損傷している場
合は、本機器を使用しないでください。検査と修理が必要
な場合には、本機器をサービスセンターに届けて下さい。
エアロゾル（スプレー）製品が使用されている場所、また
は酸素が与えられている屋外では、本機器を使用しないで
ください。 
怪我の原因となる可能性があるため、コームが損傷したり
壊れたりした状態で本機器を使用しないでください。
オリジナルの AC アダプターのみを使用してください。 

本取扱説明書を保管する
2 安全にお使いになるために
本機器を操作する前に取扱説明書、特に「安全」の章を注意深く
お読みください。そうすることで、発生しうる危険から身を守り、
誤った操作によって発生する損傷から本機器を保護します。
後で確認できるようにするため、本取扱説明書を保管しておいて
ください。本機器を他の人に渡す場合には、本取扱説明書も渡し
てください。本取扱説明書は本製品に属します。

用語説明
必要に応じて本取扱説明書では次の警告が使用されます：

危険！
この記号は、「危険」という注記と併せて、リスクが高い
ことを意味します。警告に従わない場合、死亡または重
傷を負う可能性があります。
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警告！
この記号は、「警告」という注記とともに、中程度のリス
クを意味します。
警告に従わない場合、死亡または重傷を負う可能性があ
ります。

注意！
この記号は、「用心」という注記とともに、低程度のリス
クを意味します。
警告に従わない場合、軽傷または中程度の傷害を引き起
こす可能性があります。

注意！ 
本機器が損傷する可能性があります。
注意事項 : 本機器を使用する際に考慮すべき事実と特別な機能。

使用目的
本動物用バリカンは、小動物の毛（犬や猫など）のトリミ
ングにのみ使用してください。
本機器は、屋内での使用のみを目的として設計されています！

間違った使用例
小動物の毛をトリミングするためにのみ、本動物用バリカ
ンを使用してください。いかなる状況においても、本機器
を人に使用することはできません。
濡れた髪に本トリマーを使用しないでください。

安全操作のための指示
本機器は、商用利用を目的として設計
されています。
本機器は、小動物の毛を切るためだけ
に使用されます。
本機器には、交換できないバッテリー
が含まれています。
バッテリーを充電するために、本機器
に付属している取り外し可能な電源ア
ダプターのみを使用してください。

危険！浴槽、シャワー、流し台、
その他の水が入っている容器の
近くで本機器を使用しないでく
ださい。

警告！本機器は乾燥した状態にしてお
いてください。
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本機器は、８歳以上のお子様、または
運動、感覚や知的能力に障害のある方、
あるいは経験や知識のない方が使用さ
れる場合には、必ず監督するか、安全
な使い方を教え、誤った使い方により
生じうる危険を理解してもらってくだ
さい。本機器をお子様に玩具として与
えないでください。本製品の掃除およ
びメンテナンス作業は、監督者なしで
お子様にさせないでください。
電源装置（電源コードを含む）が損傷
している場合には、危険を回避するた
めに、電源装置をメーカーまたはその
カスタマーサービスに交換を依頼して
ください。

本機器の掃除と手入れに関する指示に
従ってください（153 ページの「掃除
とお手入れ」を参照）。
長期間使用すると、トリマーヘッドが
熱くなる場合があります。

飲み込む可能性のある小さな部品による危険
オイル容器のキャップは飲み込む可能性のある小さな部品で
す。36ヶ月未満のお子様から遠ざけてください。

お子様に対する危険
梱包材はお子様のおもちゃではありません。本機器をお子様に
玩具として与えないでください。窒息する危険があります。

湿気による感電の危険
以下の安全上の注意事項は、接続されている充電器に適用され
ます。

浴槽、シャワー、流し台、その他の水が入っている容器の近く
で本機器を使用しないでください。
接続された状態で水に落ちるような場所に本機器を置かない
でください。

0-3
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本機器が水に落ちた場合は、すぐに電源アダプターのプラグを
抜いてから、本機器を取り外してください。この場合、本機器
の使用を中止し、専門店で確認を依頼してください。
湿気、水滴、水しぶきから本機器を保護してください。
本機器、接続ケーブル、充電器、および電源アダプタ ― を水や
その他の液体に浸さないでください。 
液体が本機器に入った場合は、すぐに電源アダプターを抜いて
ください。本機器を再度使用する前に確認してください。 
濡れた手で本機器を操作しないでください。
使用後は電源アダプタ―を抜いてください。トリマーが充電さ
れていない場合でも、水の近くでは危険です。
追加の保護として、電気回路に定格トリップ電流が 30 mA 以下
の残留電流装置 (FI/RCD) を設置することをお勧めします。電気
技師にアドバイスを求めてください。設置は資格のある電気技
師のみが行ってください。

感電の危険
以下の安全上の注意事項は、接続されている充電器に適用され
ます。

本機器と接続ケーブルの損傷を定期的に確認してください。本
機器または接続ケーブルに目に見える損傷が見られる場合、ま
たは本機器を以前に落としたことがある場合は、本機器を操作
しないでください。
電源アダプターは、タイプラベルに指定された電圧で適切に取
り付けられ、簡単に使用できるコンセントにのみ接続してくだ
さい。コンセントは、接続後も簡単に接続できる状態を維持す
るようにしてください。

踏んだり、引っ掛かったり、つまずいたりしないように接続
ケーブルを敷設してください。
接続ケーブルが損傷していないことを確認してください：
– 接続ケーブルを高温表面や先の鋭いものから遠ざけてください。
– 接続ケーブルが挟まれたりつぶれたりしていないことを確認し

てください。
– 接続ケーブルを本機器に巻き付けないでください。ケーブルが

断線する場合があります。
電源アダプターをコンセントから引き抜くためには、接続ケー
ブルではなく、常に電源アダプタ ―を引っ張ってください。
以下の状況の場合、電源アダプタ―をコンセントから引き抜き
ます。
– 使用後
– 充電後
– 故障した場合
– 本機器を洗浄する前
– 雷発生において。
掃除中は、電源アダプターを再度接続できないことを確認して
ください。
危険を避けるために、本機器に変更を加えないでください。接
続ケーブルは自分で交換しないでください。修理は、認定され
たカスタマーサービスのみが実行できます。
オリジナルのプラグアダプターのみを使用してください。
カスタマーサービスに注文できるオリジナルのスペアパーツ
のみを使用してください（使用方法については、本取扱説明書
の裏側を参照してください）。接続ケーブルが損傷またはつぶ
れている場合は、電源アダプタ ― とあわせて完全に交換して
ください。
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バッテリーに関する警告
バッテリーを機械的損傷から保護します。火災の危険！
本機器を直射日光や熱にさらさないでください。周囲温度は
-10 ℃を下回ってはならず、+40 ℃を超えてはなりません。
本機器の充電接点は、金属製の物体に接続しないでください。
オリジナルアクセサリのみを使用して、本機器の内蔵バッテ
リーを充電してください。
本機器は、オリジナルの電源アダプター T10 でのみ操作
できます。
バッテリーから電解液から漏れが発生した場合は、目、粘膜、
皮膚に触れないようにしてください。患部をすぐにきれいな水
で洗い流し、医師に相談してください。電解液は刺激を引き起
こす可能性があります。
本機器にはリチウムイオンバッテリーが含まれています。
– 本機器を開かないでください！

切断による怪我の危険
トリマーヘッドが損傷または破損している状態で本機器を使
用しないでください。
トリマーヘッドを分解しないでください。
本機器の電源がオンになっているときは、トリマーヘッドに手
を伸ばしたり、触れたりしないでください。
以下の場合には本機器の電源をオフにしてください：
– アタッチメントのコームを着脱する場合。
– カットを一時中断するなどで、本機器を置いた場合。
– トリマーヘッドを着脱する場合。

– 本機器を洗浄する前。
オリジナルのアタッチメントのコームを使用してください。
アタッチメントのコームが損傷している場合には使用しない
でください。

動物への作業と動物への対応の警告
動物への作業は、動物の毛を切る経験のある人、または経験豊
富な人の監督の下で作業する人のみが行うことができます。
落ち着きのない動物や攻撃的な動物に対して本機器を使用し
ないでください。
動物は落ち着かない場合、必要に応じてトリミング前に自由に
動けないようにして下さい。
作業場所を静かに保ち、常に十分な注意を払って作業してくだ
さい。
動物の種類によっては、個人用保護具として保護手袋が必要に
なる場合があります。
動物が異常な行動をしたり、攻撃的になったりした場合は、す
ぐに作業を中止してください。

注意 : 損傷
トリマーヘッドは精密部品です。損傷しないように保護してく
ださい。
トリマーヘッドとモーターの摩耗の増加を避けるために、トリ
マーヘッドを定期的に清掃および注油してください（153 ペー
ジの「掃除とお手入れ」を参照）。
腐食性洗剤または研磨性洗剤を使用しないでください。
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充電ステーションには滑り止め付きのプラスチック製の脚が
あります。家具はさまざまな塗料やプラスチックでコーティン
グされ、さまざまなメンテナンス製品で処理されているため、
これらの材料の一部にプラスチック製の脚を傷つけて柔らか
くしてしまう成分が含まれている場合があります。必要に応じ
て、滑り止めパッドを本機器の下に置きます。
本機器をを熱（直射日光など）、化学物質（パーマ液など）、お
よび機械的損傷（落下など）から保護してください。

3 準備

3.1 電源プラグアダプターの交換
本機器には、電源プラグアダプター  9 が付属しています。カスタ
マーサービスから他の電源プラグアダプターを注文できます（本
取扱説明書の裏にあるサービスアドレスを参照）。

警告！
オリジナルのプラグアダプター 9 のみを使用してくだ
さい。
電源プラグアダプター  9 を交換する前に、電源アダプ
タ ― 7 をコンセントから抜いてください。

掃除中は、電源アダプター  7 を再度接続できないことを確認し
てください。

欧州機械指令 2006/42/EG の規定

1m 離れた作業場所での A 等級　放出音圧レベル、LpA ≤ 70 dBA

EN ISO 4871 に準じた測量不確実性を含む、測定された最大騒音レ
ベル。EN 60704-1 を考慮に入れ、EN 60704-2-9 に準じた算定

上肢がさらされる総合振動レベル：ah = 2.5 m/s2

測量不確実性を含む、測定された最大総合振動レベル。
EN ISO 5349-1/2 に準じた算定

部品名
1 充電接点
2 充電器
3 充電インジケーター 
4 オン / オフスイッチ
5 トリマーヘッド
6 本機器の充電接点
7 電源アダプタ―（モデルT10）

8 ロック解除ボタン
9 電源プラグアダプター（交

換可能、図は欧州向け）
10 接続ケーブル
11 コームアタッチメント
12 オイル容器
13 掃除用ブラシ
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注意事項 : 電源アダプタ ― 7 の小さなピンを曲げないように注
意してください。

1. 取り付けられている電源プラグアダプ
ター  9 を取り外しながら、ロック解除ボ

タン  8 を押します。

2. 必要な電源プラグアダプター  9 を電源

アダプタ ― 7 に挿入します。ロック解除

ボタン  8 が上にあり、カチッと音が鳴っ

て所定の位置にあることを確認してく
ださい。

3.2 充電手順
本機器が納品された時点ではまだ操作の準備ができていません。 
トリマーをコンセントに接続する前に、主電源電圧がタイプラベ
ルに指定されている電圧と一致していることを確認してくださ
い。

初めて使用する際には本機器を 2 時間充電してください。 
本機器を「過充電」することはできません。

警告！
電源アダプタ ― 7 を接続する前に、コンセントの主電
源電圧がタイプラベルの情報と一致していることを
確認してください。

– 電源アダプタ ― 7 をコンセントに挿入します。

– 充電ステーション  2 を平らな面に置きます。 
– 充電するときは、オン / オフスイッチ  4 が 0 に設定されている

ことを確認してください。
– 本機器を充電ステーションに置きます。位置を決めて充電しま

す。充電中は緑色の充電インジケーター  3 が点滅します。バッ
テリーが完全に充電されると、充電インジケーターが常に点灯
します。

4 使用方法

4.1 電源のオン / オフ
– 図 A: 本機器の電源をオンにするには、オン / オフスイッチ  4 を

前方にスライドさせます。
– 本機器の電源をオフにするには、オン / オフスイッチを 0 の位置

にスライドさせます。

4.2 コームアタッチメント
– 図 B: トリマーの電源をを切り、コームアタッチメント  11 を

カチッと音がする所定の位置に収まるまでトリマーヘッド  5
にスライドさせます。

– その後、トリマーで普段通りに髪をカットすることができま
す。

– 図 C: コームアタッチメント  11 は、4 種類のカット長さ
（約 3-6mm）に設定できます。これを行うには、トリマーヘッ
ド  5 の目的の位置にスライドさせます。

コームアタッチメント  11 を押し込むほど、カット長さが短くなり
ます。
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5 掃除とお手入れ
トリマーが適切に機能し、最高のパフォーマンスを発揮するように
するため、機器を定期的に清掃して油を塗布してください。

トリマーヘッドの掃除と注油
本機器を定期的に使用する場合には、1 日 1 回トリマーヘッド  5
を掃除して注油してください。
– 本機器の電源をオフにします。
– 必要に応じてコームアタッチメント  11 を取り外します。
– 掃除用ブラシ  13 で髪を取り除きます。
– 図 D: 下部と上部のブレードが接触する場所に注油します。

トリマーヘッドの取り外し
定期的に トリマーヘッド  5 も取り外して、掃除用ブラシ  13 で内
部の髪の毛を注意深く取り除きます。
– オン / オフスイッチ  4 が 0 の位置にあることを確認します。
– 取り外し：図 E: 親指でトリマーヘッド  5 を本機器の上から押

し出します。
– 取り付け：トリマーヘッド  5 を下部に置き、カチッと音が鳴っ

て所定の位置に収まるまで上に振ります。

トリマーヘッドの交換
トリマーヘッド  5 は消耗部品です。お手入れをしていても、カッ
ト性能は経年低下します。その場合にはトリマーヘッドを交換し
てください。トリマーヘッドは、カスタマーサービスからスペア
パーツとして個別に注文できます。最寄りのカスタマーサービス
の住所と電話番号は、本取扱説明書の裏に記載されています。

本機器の掃除
– 時々、湿らせた布で本機器を拭いてから、空拭きして乾かして

ください。

充電接点の掃除
本機器の充電接点  6 または充電器  2 の充電接点  1 が汚れている
と、充電が中断または妨害される可能性があります。
– アルコールまたは有機溶剤で浸したコットンボールまたは布

で充電接点  6 を清掃します。

バッテリーのお手入れ
– バッテリーが空になっている場合に、本機器の電源がオンに

なっていないことを確認してください。
– 充電器  2 に置く前に、本機器の電源がオフになっている（オン

/ オフスイッチが 0）ことを確認してください。

6 メンテナンス
現時点の最先端技術では電気機器の部品は、経年変化である程度
の摩耗や損傷を受けます。
本機器の適切な機能と安全性を維持するために、国固有の法規制
に従って定期的なチェックを実行する必要がありますが、少なく
とも 2 年ごとに行ってください。
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7 廃棄

8 仕様

電源アダプタ

技術的変更は留保されています。

製品 タイプ OT 14
電源アダプタ
入力
出力

タイプ：T10
100 - 240V; 50-60 Hz
4 V  / 700mA 

カット長さ 0.3 mm  / 0.01 in

寸法 ( 長さ x 幅 x 高さ ) 146 x 30 x 38
5.75 x 1.18 x 1.5 in

重量（本体） 120 g / 0.26 lbs

本機器に組み込まれ
ているバッテリーは、
家庭ごみと一緒に廃
棄しないでください。
本機器は、内蔵バッテ
リーとともに適切に
廃棄してください。 

本製品には、電子部品
および / またはバッテ
リーが含まれていま
す。本機器を家庭ごみ
と一緒に廃棄するの
ではなく、自治体の収
集所に持ち込んでリ
サイクルしてくださ
い。

公開情報 数値と精度 ユニット

Ansmann AG
Industriestraße 10
97959 Assamstadt Germany
登録簡易裁判所：Ulm HRB B721168

– –

モデル ID：SEH0400700V / T10 – –

入力電圧 100 – 240 V

入力交流周波数 50 – 60 Hz

出力電圧 4 V

出力電流 0.7 A

出力電力 2.8 W

平均動作効率 73.57 %

軽負荷 (10%) の場合の効率 適用不可 %

無負荷の場合の消費電力 0.02 W
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本取扱説明書の図は実際と異なる場合があります。 
トリマーヘッドを分解すると、ボディにシリアル番号が記載され
ています。

9 FCC 通知（米国連邦通信委員会） 
本機器は、FCC 規則の第 15 章に準拠しています。操作には、次の
2 つの条件が適用されます：(1) 本機器は有害な干渉を引き起こし
てはなりません。(2) 本機器は、望ましくない動作を引き起こす可
能性のある干渉を受けてしまっても継続して使用できるように
なっております。
注意事項 : 本機器はテスト済みであり、FCC 規則のパート 15 に準
拠したクラス B デジタル機器の制限に準拠していることが確認さ
れています。これらの制限は、住宅設備での有害な干渉に対して
合理的に保護されるように設計されています。本機器は、無線周
波数エネルギーを生成、使用および放射する可能性があり、指示
に従って設置および使用しない場合、無線通信に有害な干渉を引
き起こす可能性があります。ただし、特定の設置で干渉が発生し
ないという保証はありません。本機器がラジオやテレビの受信に
有害な干渉を引き起こしているかどうかは、本機器の電源をオフ
にしてからオンにすることで判断できます。ユーザーは、次の 1
つ以上の方法で干渉を解決することをお勧めします：

– 受信アンテナの向きを変えるか、位置を変えます。
– 本機器と受信機の間の距離を長くします。
– 受信機が接続されているものとは別の回路のコンセントに本機

器を接続します。
– ディーラーまたは経験豊富なラジオ/テレビ技術者に相談してく

ださい。
注意：FCC 規則の第 15 章に準拠したクラス B デジタル機器の制
限に準拠するには、本機器はクラス B デジタルデバイスの制限に
準拠する必要があります。すべての周辺機器はシールドおよび接
地してください。認定されていない周辺機器またはシールドされ
ていないケーブルで操作すると、無線または受信の干渉が発生す
る可能性があります。
修正：本機器の保証によって明示的に承認されていない変更また
は修正を行うと、本機器を操作するユーザーの権利が無効になる
場合があります。

日本における適
合性を認証する
マーク 
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10 保証
お客様各位
材料または製造上の過失によるすべての欠陥について、当社製品
に対して購入日から 24 か月の法定保証を保証します。 
• 予想に反して、その期間内に本機器に欠陥が発生した場合は、

当社の判断により本機器を修理するか、障害のない別の機器と
交換することを保証します。 

• これらのサービスは、元の請求書または購入証明書を提示いた
だいた場合のみ提供いたします。購入日を証明するために領収
書を保管しておいてください。

• 不適切な使用や、通常の摩耗による損傷は保証の対象外です。 
• 本製品が許可されていない第三者によって改ざんされた場合、

または組み立て中に他社製品が使用された場合も、保証は受け
られなくなります。

• 製品価値と、使いやすさにわずかな影響しか及ぼさない欠陥
は、保証の対象外です。

• 消耗品は保証の対象外です。定期的に消耗し、保証の対象とな
らない一般的な部品は、特にバッテリーとトリマーヘッドで
す。

• 保証を請求する場合には、当社の担当サービスにご連絡くださ
い。サービスの住所は、本取扱説明書の裏に記載されています。
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1. 주요 안전 관련 지침
위험: 전기 장치를 사용할 때 항상 다음 사항을 
포함하는 기본 안전 조치를 취하십시오: 

사용하기 전 사용 설명서의 모든 내용을 읽어 
주십시오.

이 기기를 어린이나 특정 장애가 있는 사람에게 사용하거나 
어린이나 장애인이 직접 사용하는 경우, 또는 그 주변에서 
기기를 사용하는 경우 항상 보호자가 함께 있어야 합니다.

이 기기는 설명서에 기술된 용도에 맞게 사용해야 합니다. 
제조사가 권장하는 탈부착형 빗과 함께만 사용하십시오.

기기가 정상적으로 작동하지 않거나, 높은 곳에서 떨어진 경우 

또는 손상된 경우, 절대 사용하지 마십시오. 기기 점검 시 서비
스 센터를 방문하십시오.

이 기기는 에어로졸 스프레이 제품을 사용하거나 산소를 공급하
는 장소나 외부에서 사용하면 안 됩니다. 

이 기기를 손상되었거나 부러진 빗과 함께 사용하지 마십시오. 
부상을 입을 수 있습니다.

함께 공급된 교류전류용 순정 전원 부품만 연결하여 사용하십

시오. 

본 설명서를 잘 보관하십시오
2 안전성
제품을 사용하기 전에 사용 설명서, 특히 "안전성" 단원의 내용을 숙지
하십시오. 이를 통해 위험을 방지하고 오작동으로 인한 기기 손상을 
피할 수 있습니다.

본 사용 설명서를 나중에 다시 읽을 수 있도록 잘 보관하십시오. 기기를 
다른 사람에게 양도할 경우 본 사용 설명서도 함께 제공하십시오. 사용 
설명서는 본 제품과 함께 제공됩니다.

용어 설명
필요할 경우 본 조작 설명서에서 다음과 같은 경고 표시에 유의하십시오:

__Exonda_OT14_ANIMAL.book  Seite 158  Mittwoch, 2. März 2022  8:33 08



159한국어

위험! 
이 아이콘이 "위험" 표시와 함께 있을 경우 매우 위험한 상태
를 나타냅니다. 이 경고에 유의하지 않을 경우 사망 또는 중상
을 입을 수 있습니다.

경고! 
이 아이콘이 "경고" 표시와 함께 있을 경우 중간 정도로 위험
한 상태를 나타냅니다.
이 경고에 유의하지 않을 경우 사망 또는 중상을 입을 수 있습
니다.

주의! 
이 아이콘이 "주의" 표시와 함께 있을 경우 낮은 수준으로 위험
한 상태를 나타냅니다.
이 경고에 유의하지 않을 경우 경상 또는 중간 정도의 부상을 
입을 수 있습니다.

유의! 
기기에 손상이 발생할 수 있습니다.
주의 사항: 기기를 취급할 때 주의해야 하는 사항 또는 특성을 나타냅
니다.

용도에 맞는 사용
본 반려동물용 헤어 커터는 소형 반려동물(예: 개와 고양이)의 털을 
커트할 경우에만 사용해야 합니다.
기기는 실내에서만 사용하도록 설계되었습니다!

예상되는 오용
반려동물용 헤어 커터는 소형 반려동물의 털을 커트할 경우에만 사
용해야 합니다.  본 기기를 인간에게 사용하지 마십시오.
트리머를 젖은 상태의 헤어에 사용하지 마십시오.

안전한 작동 관련 지침
이 기기는 상업적 용도를 위해 제작되
었습니다.
이 기기는 소형 반려동물의 털을 자르
는 용도로만 사용하십시오.
이 기기에는 교체할 수 없는 충전 
배터리가 내장되어 있습니다.
충전 배터리를 충전할 때 이 기기와 
함께 제공된 탈부착식 전원 부품만 
사용하십시오.
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위험! 이 기기를 욕조, 샤워, 
세면대 또는 기타 물이 담긴 용
기 주변에서 사용하지 마십시오. 

경고! 기기를 항상 건조한 상태로 
보관하십시오.
이 기기는 8세 이상의 어린이나 신체적, 
감각적 및 정신적 능력이 낮은 사람 또는 
기기 사용 경험이나 지식이 없는 사람도 
사용할 수 있습니다. 단, 보호자가 함께 
있어야 하고 기기의 안전한 사용에 대해 
교육을 받아야 하며 그에 따른 위험에 대
해 이해한 경우에만 가능합니다. 
본 기기는 어린이용 장난감이 아닙니
다. 어린이가 보호자 없이 기기를 청소하
거나 정비하도록 하면 안 됩니다.

전원 장치(전원 연결 케이블 포함)가 
손상된 경우, 전원 장치를 제조사 또는 
제조사의 고객 서비스를 통해 교체하
여 위험을 방지하십시오.
기기 청소 및 관리 관련 주의 사항에 유
의하십시오(164페이지의 “청소 및 관
리” 참조).
장시간 기기를 사용할 경우 블레이드 
헤드가 뜨거워질 수 있습니다.

삼킬 수 있는 작은 부품으로 인한 위험
오일 용기의 뚜껑은 삼킬 수 있을 정도로 작습니다. 오일 용기나 뚜껑
을 36개월 미만의 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 놓으십시오.

어린이에 대한 위험
포장재는 어린이용 장난감이 아닙니다. 어린이가 플라스틱 봉투를 
가지고 놀지 못하도록 하십시오. 질식할 위험이 있습니다.

0-3

__Exonda_OT14_ANIMAL.book  Seite 160  Mittwoch, 2. März 2022  8:33 08



161한국어

습기로 인한 감전 위험
다음과 같은 안전 주의 사항은 연결된 충전 스테이션에 해당됩니다.

이 기기를 욕조, 샤워, 세면대 또는 기타 물이 담긴 용기 주변에서 
사용하지 마십시오.

기기가 연결된 상태에서 물에 빠지지 않도록 놓으십시오.

기기가 물에 빠진 경우 즉시 전원 부품을 먼저 분리한 후 기기를 
꺼내십시오. 이 경우 기기를 더 이상 사용하지 말고 전문 서비스 
센터에서 점검을 받으십시오.

기기에 습기나 물방울 또는 튀는 물이 닿지 않도록 하십시오.

기기, 연결 라인 및 전원 부품이 물 또는 기타 다른 액체에 잠기면 
안 됩니다. 

액체가 기기 안에 들어갈 경우 전원 부품을 즉시 분리하십시오. 
다시 사용하기 전에 기기를 점검하십시오. 

손이 젖은 상태로 기기를 조작하지 마십시오.

사용 후 전원 부품을 분리하십시오. 트리머가 충전 중이 아니어도 
물 주변에 놓을 경우 위험합니다.

추가적인 보호 조치로서 전기 회로에 30 mA 미만의 개폐 동락 전류로 
작동하는 고장전류 안전 장치(FI/RCD)를 설치하는 것이 좋습니다. 
전기 설치 기사에게 문의하십시오. 설치 시 항상 전기 전문 기사에
서 작업을 수행하도록 하십시오.

감전으로 인한 위험
다음과 같은 안전 주의 사항은 연결된 충전 스테이션에 해당됩니다.

기기와 연결 라인의 손상 여부를 정기적으로 점검하십시오. 기기 
또는 연결 라인에 손상이 있을 경우 또는 이전에 기기를 높은 곳에
서 떨어뜨린 경우, 기기를 작동하지 마십시오.

전원 부품은 정상적으로 설치되었고, 쉽게 접근할 수 있는 콘센트에 
연결하십시오. 또한 해당 전압이 명판의 정보와 일치해야 합니다. 
콘센트에는 연결 후에도 쉽게 접근할 수 있어야 합니다.

연결 라인을 밟거나 연결 라인에 걸려 넘어지지 않도록 배선하십시오.

연결 라인이 손상되지 않도록 주의하십시오:

– 연결 라인이 뜨거운 표면이나 날카로운 모서리에 닿지 않도록 
주의하십시오.

– 연결 라인이 걸리거나 압착되지 않도록 주의하십시오.

– 연결 라인을 기기에 감지 마십시오. 케이블이 잘릴 수 있습니다.

전원 부품을 콘센트에서 분리할 때 연결 라인을 잡지 말고 항상 전
원 부품을 잡고 분리하십시오.

다음과 같은 경우 전원 부품을 콘센트에서 분리하십시오:

– 사용 후

– 충전 후

– 장애가 발생할 경우

– 기기를 청소하기 전

– 낙뢰가 발생할 경우.
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청소하는 도중에 전원 부품을 다시 끼우면 안 됩니다.

위험을 방지하려면 기기를 개조하지 마십시오. 연결 라인 역시 직접 
교체하면 안 됩니다. 수리 작업은 공식 고객 서비스에서 실행하십시오.
순정 전원 어댑터만 사용하십시오.
고객 서비스에서 주문할 수 있는 순정 부품만 사용하십시오(본 사용 
설명서 뒷면 참조). 연결 라인이 손상되었거나 압착된 경우, 전원 
장치와 연결 라인을 모두 교체해야 합니다.

충전 배터리 경고
충전 배터리에 기계적 손상이 발생하지 않도록 주의하십시오. 
화재 위험!

기기에 직사광선이나 열이 가해지지 않도록 주의하십시오. 주변 
온도가 -10°C 미만 또는 +40°C 이상이 되면 안 됩니다.

기기의 충전 접점이 금속 물체를 통해 연결되면 안 됩니다.

기기에 고정 장착된 충전 배터리는 순정 액세서리 부품으로만 
충전해야 합니다.

기기는 순정 전원 부품  T10으로만 작동해야 합니다.

충전 배터리로부터 전해액이 흘러나올 경우 눈이나 점막 또는 피부
에 닿지 않도록 주의하십시오. 해당 위치를 즉시 충분한 물을 사용
하여 씻어낸 후 의사의 진료를 받으십시오. 전해액은 염증을 유발할 
수 있습니다.

기기에는 리튬이온 배터리가 장착되어 있습니다.

– 이 기기를 열어서는 안 됩니다!

절상으로 인한 부상 경고
블레이드 헤드가 손상되었거나 부러진 상태로 기기를 사용하지 
마십시오.

블레이드 헤드를 분해하지 마십시오.

기기가 켜진 상태에서 블레이드 헤드를 잡거나 블레이드 헤드 안에 
손을 넣지 마십시오.

다음과 같은 경우 기기를 꺼야 합니다:

– 부착 빗을 끼우거나 분리할 경우

– 커팅을 잠시 중단하여 손에서 기기를 내려 놓을 경우

– 블레이드 헤드를 분리하거나 끼우기 전

– 기기를 청소하기 전.

순정 부착 빗만 사용하십시오.

손상된 부착 빗은 사용하지 마십시오.

動物への作業と動物への対応の警告
動物への作業は、動物の毛を切る??のある人、または??豊“な人
の監督の下で作業する人のみが行うことができます。
落ち着きのない動物や攻?的な動物に?して本機器を使用しないで
ください。
動物は落ち着かない場合、必要に?じてトリミング前に自由に動け
ないようにして下さい。
作業場所を?かに保ち、常に十分な注意を?って作業してください。
動物の種類によっては、個人用保護具として保護手袋が必要にな
る場合があります。
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動物が異常な行動をしたり、攻?的になったりした場合は、すぐに
作業を中止してください。

주의 사항:  물품 손상
블레이드 헤드는 정밀 부품입니다. 손상되지 않도록 주의하십시오.

블레이드 헤드 및 모터가 심하게 마모되지 않도록 블레이드 헤드를 
정기적으로 청소하고 오일을 발라야 합니다(164페이지의 “청소 및 
관리” 참조).

중성 세제를 사용하고 부식성 세제는 사용하지 마십시오.

충전 스테이션에는 미끄러지지 않도록 플라스틱 받침이 있어야 합
니다. 다양한 색상과 플라스틱으로 코팅되고 다양한 관리제로 취급
하는 가구의 경우 플라스틱 받침에 작용하여 약화시키는 성분을 함
유하고 있을 수 있습니다. 필요할 경우 기기를 미끄럼 방지 받침 위에 놓
으십시오.

기기에 열기(예 직사광선), 화학성분(예: 파마용 약품) 및 기계적 
손상(예: 높은 곳에서 떨어뜨림)이 가해지지 않도록 주의하십시오.

3 준비

3.1 전원 플러그 어댑터 교체
기기는 전원 플러그 어댑터 9와 함께 공급됩니다. 다른 전원 플러그 
어댑터는 고객 서비스에 주문할 수 있습니다(서비스 주소는 본 사용 
설명서의 뒷면 참조).기계류 안전 규정 2006/42/EC 에 따른 정보

작업장소의 1m 거리에서 A로 평가된 음압 배출 수준,  LpA ≤ 70 dBA

EN ISO 4871에 따른 측정 불안전성을 포함하는 측정된 최대 소음 
배출 값. EN 60704-1을 고려하여 EN 60704-2-9에 따라 값 측정

상체에 작용하는 전체 진동 값,  ah < 2.5 m/s2

측정 불안전성을 포함하는 측정된 최대 전체 진동 값. 
EN ISO 5349-1/2에 따라 값 측정

부품 명칭
1 충전 접점
2 충전 스테이션
3 충전 표시창 
4 ON/OFF 스위치
5 블레이드 헤드
6 기기 충전 접점
7 전원 장치(모델 T10)

8 잠금 해제 버튼
9 전원 플러그 어댑터(교체 가능, 

그림: EURO 버전)
10 연결 라인
11 탈부착형 빗
12 오일 용기
13 청소용 브러시
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경고!
순정 전원 어댑터 9만 사용하십시오.

전원 플러그 어댑터 9를 교체하기 전에 전원 부품 7을 
콘센트에서 분리하십시오.

청소하는 도중에 전원 부품 7을 다시 끼우면 안 됩니다.

주의 사항: 전원 부품 7의 핀이 구부러지지 않도록 주의하십시오.

1. 잠금 해제 버튼 8을 안으로 누른 상태에서 
설치된 전원 플러그 어댑터 9를 당겨 
빼십시오.

2. 필요한 전원 플러그 어댑터 9를 전원 부품
 7 안으로 밀어 넣으십시오. 잠금 해제 버튼
 8이 위에 위치하고 맞물리는 소리가 들려
야 합니다.

3.2 충전
기기를 배송받은 시점에서 기기는 아직 작동 가능 상태가 아닙니다. 
트리머 제품을  콘센트에 연결하기 전에 전원 전압이 명판에 기재된 
전압과 일치하는지 확인하십시오.

처음 사용하기 전에 기기를 2시간 동안 충전해야 합니다. 
기기를 "과충전"할 수는 없습니다.

경고!
전원 장치 7을 끼우기 전에 콘센트 전압이 명판 정보와 
일치하는지 확인하십시오.

– 전원 장치 7을 콘센트에 끼우십시오.

– 충전 스테이션 2를 평평한 곳에 위치시키십시오. 

– ON/OFF 스위치 4의 경우 충전 시 0에 위치해야 합니다.

– 기기를 충전 스테이션 안에 놓으십시오. 위치가 자동 조정된 후 
충전이 시작됩니다. 초록색 충전 표시창 3은 충전 중 깜박입니다. 
충전 배터리가 완전히 충전되면 충전 표시창이 켜집니다.

4 조작

4.1 켜기 및 끄기
– 그림 A: 기기를 켜려면 ON/OFF 스위치 4를 앞으로 미십시오.

– 기기를 끄려면 ON/OFF 스위치를 위치 0으로 미십시오.

4.2 탈부착형 빗
– 그림 B: 트리머를 끄고 탈부착형 빗 11을 블레이드 헤드 5에 맞물

릴 때까지 미십시오.

– 이어서 헤어를 평소와 같이 트리머를 이용하여 커트하십시오.

– 그림 C: 탈부착형 빗 11은 4가지 다양한 커트 길이로 설정할 수 
있습니다(약 3~6mm). 이를 위해 탈부착형 빗을 블레이드 헤드 5의 
원하는 위치까지 미십시오.

탈부착형 빗 11을 밀면 밀수록 커트 길이는 짧아집니다.

5 청소 및 관리
트리머가 정상적으로 작동하고 모든 성능을 발휘하도록 하려면 기기를 
정기적으로 청소하고 오일을 바르십시오.
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블레이드 헤드 청소 및 오일 바르기
매일 한번 블레이드 헤드 5를 철저하게 청소하고 오일을 바르면 
정기적으로 기기를 사용할 때 원활하게 작동합니다.
– 기기를 끄십시오.

– 필요할 경우 탈부착형 빗 11을 분리하십시오.

– 청소용 브러시 13을 사용하여 머리 잔류물을 제거하십시오.

– 그림 D: 하부와 상부 커트 블레이드가 닿는 위치에 오일을 바르십시오.

블레이드 헤드 분리
정기적으로 블레이드 헤드 5를 추가로 분리하여 내부에 머리 잔류물을 
청소용 브러시 13을 사용하여 제거하십시오.
– ON/OFF 스위치 4가 0 위치에 있는지 확인하십시오.

– 분리: 그림 E: 엄지 손가락으로 블레이드 헤드 5 상부를 눌러 기기에
서 분리하십시오.

– 장착: 하부 블레이드 헤드 5를 끼우고 맞물릴 때까지 위로 돌리십시
오.

블레이드 헤드의 교체
블레이드 헤드 5는 소모품입니다. 관리가 잘 이루어져도 커트 성능이 
저하될 수 있습니다. 그럼 블레이드 헤드를 교체하십시오. 블레이드 
헤드는 개별 부품으로 고객 서비스에 주문할 수 있습니다. 가까운 곳에 
위치한 고객님 담당 고객 서비스의 주소와 전화번호는 이 사용 설명서 
뒷면에서 확인할 수 있습니다.

기기 청소
– 기기를 젖은 수건으로 기회가 될 때마다 닦은 후 말리십시오.

충전 접점 청소
기기의 충전 접점 6 또는 충전 스테이션 2의 충전 접점 1이 더러워진 
경우 충전이 중단되거나 저해될 수 있습니다.
– 충전 접점 6을 알코올 또는 주류를 적신 솜이나 수건으로 청소하십시오.

충전 배터리 관리
– 충전 배터리가 방전된 상태일 경우 기기를 켜진 상태로 놓을 수 

없습니다.

– 기기를 충전 스테이션  2 안에 놓을 경우 기기를 꺼야 합니다(ON/
OFF 스위치의 위치 0).

6 서비스
전자 기술 기기의 부품은 현재 기술 수준에 의하면 시간에 따라 일정한 
수준으로 소모됩니다.
기기의 기능이 정상 작동하고 안전성을 유지하려면 정기적으로 국가별 
법규에 따라 점검해야 합니다(최소 2년마다).
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7 폐기

8 기술 데이터

전원 어댑터

기술 사항이 변경될 수 있습니다.

제품 모델 OT 14

전원 어댑터
입력부
출력부

모델: T10
100~240V, 50-60Hz
4V /700mA 

커트 길이 0.3mm / 0.01in

크기(길이 x 너비 x 높이)
146 x 30 x 38mm
5.75 x 1.18 x 1.5in

중량(바디) 120g/0.26lbs

이 기기에 내장된 충전 
배터리는 가정용 쓰레기로 
폐기하면 안 됩니다. 
기기는 충전 배터리가 
장착된 상태로 적절하게 
폐기해야 합니다. 

이 제품에는 전자 부품 
또는 배터리가 있습니다. 
기기를 가정용 쓰레기로 
폐기하지 말고 재활용을 
위해 지역 수거처에 
배출하십시오.

공개 정보 값 및 정확도 단위

Ansmann AG
Industriestraße 10
97959 Assamstadt Germany
등록 지방법원: 울름(Ulm) 상업등기부
(HRB) B721168

– –

모델 코드: SEH0400700V/T10 – –

입력 전압 100~240 V

입력 교류 전류 주파수 50~60 Hz

출력 전압 4 V

출력 전류 0.7 A

출력 전력 2.8 W

작동 중 평균 효율성 73.57 %

낮은 부하에서의 효율성(10%) 적용 불가 %

부하가 없을 경우 소비전력 0.02 W
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본 설명서의 그림과 다를 수 있습니다. 
일련번호는 분리된 블레이드 헤드 하우징에서 확인할 수 있습니다.

9 FCC 주의 사항 (Federal Communications 

Commission, USA) 
이 기기는 FCC 가이드라인 제15부의 요건을 충족합니다. 작동 시 다음 
두 가지 조건을 충족해야 합니다: (1) 본 기기는 손상을 유발하는 간섭
을 유발해서는 안 되며 (2) 본 기기는 올바르지 않은 작동을 유발하는 간
섭을 포함하는 모든 수신한 간섭을 수용해야 합니다.

주의 사항: 본 기기는 검사 결과 FCC 가이드라인 제15부에 따른 등급 B
의 디지털 기기에 적용되는 한계값을 충족합니다. 이 한계값은 거주시설
에서 발생할 수 있는 유해한 간섭에 대한 적절한 안전을 제공해야 합니
다. 
이 기기는 고주파 에너지를 생성하고, 사용하며 이를 방출할 수 있으며, 
지침에 따라 설치하거나 사용하지 않을 경우 무선 통신 시 유해한 간섭을 
유발할 수 있습니다. 하지만 특정 설치에서만 간섭이 발생하지는 않습
니다. 이 기기가 라디오 또는 TV 수신에 유해한 간섭을 유발하고, 기기
를 켜고 끌 때 이 간섭이 확인될 경우, 사용자는 다음과 같은 조치 중 하
나 이상을 시도하여 이 간섭을 제거해야 합니다:

– 수신 안테나를 다시 정렬하거나 위치를 변경하십시오.

– 기기와 수신기를 멀리 떨어뜨리십시오.

– 기기를 수신기가 연결된 전기 회로와 다른 전기 회로의 콘센트에 
연결하십시오.

– 딜러 또는 숙련된 라디오/TV 엔지니어에 도움을 요청하십시오.

주의: FCC 규정 제15부에 따른 등급 B의 디지털 기기에 적용되는 한계
값을 충족하려면 이 기기가 등급 B 한계값의 요건을 충족해야 합니다.  
주변 기기 전체를 가리거나 접지해야 합니다. 인증되지 않은 주변 기기 
또는 차폐되지 않은 케이블을 이용하여 작동할 경우 무선 또는 수신 
간섭이 발생할 수 있습니다.

변경: 본 기기의 보증 부서로부터 허락을 받지 않고 기기를 변경하거나 
개조할 경우 본 기기에 대한 사용자의 권한이 상실됩니다.
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10 보증
고객 여러분,
당사는 제품 제조사로서 소재 또는 제조 오류로 인해 발생하는 결함에 
대해 법정 보증을 제공합니다. 
• 기대와 달리 이 기간이 만료되기 전에 이 기기에 결함이 발생할 경우, 

당사는 기기를 당사의 선택에 따라 수리를 제공하거나 결함이 없는 
다른 기기로 교체해드립니다. 

• 이 서비스는 원본 청구서 또는 구매 영수증 원본을 제출할 경우에만 
제공됩니다. 구매일 확인을 위해 구매 영수증을 반드시 보관하십시오.

• 부적절한 사용 또는 일반적으로 발생하는 소모에 의한 손상은 보증 
처리 대상에서 제외됩니다. 

• 또한 인증되지 않은 기관 또는 작업자가 제품에 조치를 취하였거나 
타사 제품을 설치하여 사용할 경우에도 보증 서비스가 제공되지 
않습니다.

• 제품의 사용 성능에 큰 영향을 주지 않는 결함 역시 보증 처리 대상
이 아닙니다.

• 소모품은 보증 적용 대상이 아닙니다. 정기적으로 소모되고 보증 
처리 대상에 포함되지 않는 전형적인 부품은 충전 배터리와 블레이
드 헤드입니다.

• 보증 케이스가 발생한 경우 주변에 있는 담당 고객 서비스 부서에 
연락하십시오. 해당 서비스 주소는 본 사용 설명서의 뒷면에 있습니다.
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تعليمات السلامة المھمة.1
عند استخدام الأجھزة الكھربائية، يجب دائمًا اتباع احتياطات : خطر

السلامة الأساسية، بما في ذلك ما يلي: 
اقرأ جميع التعليمات قبل الاستخدام

يلزم وجود إشراف دقيق عند استخدام ھذا الجھاز بواسطة الأطفال أو الأفراد ذوي 
الإعاقات المحددة أو عليھم أو بالقرب منھم.

استخدم ھذا الجھاز للغرض المقصود فقط كما ھو موضح في ھذا الدليل. استخدم فقط 
المرفقات التي أوصت بھا الشركة المصنعة.

لا تستخدم ھذا الجھاز مطلقًا إذا كان لا يعمل بشكل صحيح أو سقط أو تعرض للتلف. 
اصطحب الجھاز إلى مركز خدمة للفحص والإصلاح.

لا تستخدم ھذا الجھاز في الھواء الطلق حيث يتم استخدام منتجات الأيروسول (الرذاذ) 
أو في الأماكن التي يُعطى فيھا الأكسجين. 

لا تستخدم ھذا الجھاز مع مشط تالف أو مكسور لأنه قد يتسبب ذلك في حدوث إصابة.
استخدم فقط قابس الكھرباء الأصلي المرفق. 

احتفظ بھذه التعليمات

السلامة2
 تشغيل الجھاز. قبليُرجى قراءة تعليمات الاستخدام بعناية، وخصوصًا فصل "السلامة"، وذلك 

ھذا يحميك من المخاطر المحتملة ويحمي الجھاز من التلف الناجم عن الاستعمال الخاطئ.
احتفظ بتعليمات الاستخدام ھذه لإعادة قراءتھا لاحقًا. في حالة إعطاءك جھاز لشخص أخر، 

يرجى إرفاق تعليمات الاستخدام معه كذلك. تعليمات الاستخدام جزء لا يتجزأ من المنتج.

توضيح المصطلحات
عند الضرورة، يتم استخدام التحذيرات التالية والموجودة في دليل الاستعمال ھذا:

 خطر!
الرمز، فيما يتعلق بالملاحظة "خطر"، يعني خطرًا كبيرًا. ستؤدي عدم مراعاة 

التحذير إلى الوفاة أو الإصابة الخطيرة.
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 تحذير!
الرمز مع الملاحظة "تحذير" يعني خطرًا متوسطًا.

قد يؤدي عدم الانتباه للتحذير إلى الوفاة أو الإصابة الخطيرة.
احترس! 

الرمز مع الملاحظة "احترس" يعني خطرًا منخفضًا.
قد يؤدي عدم الانتباه للتحذير إلى إصابة طفيفة أو متوسطة.

 تنبيه!
خطر محتمل لتلف الجھاز.

 حالات وميزات خاصة يجب مراعاتھا عند التعامل مع الجھاز.:ملحوظة
الاستخدام المطابق للتعليمات

يجب استخدام ماكينة قص الشعر للحيوانات الأليفة ھذه فقط لقص شعر الحيوانات 
الصغيرة (مثل الكلاب والقطط).

ھذا الجھاز مُخصص للاستعمال في المناطق الداخلية!
سوء الاستعمال المتوقع

عليك استخدام ماكينة قص الشعر للحيوانات الأليفة فقط لقص شعر الحيوانات 
الصغيرة.  لا ينبغي تحت أي ظرف من الظروف استخدام الجھاز على الأشخاص.

لا تستخدم ماكينة الحلاقة لقص الشعر المُبلل.

التعليمات الخاصة بالتشغيل الآمن
م للاستعمال التجاري. الجھاز مُصمَّ

الجھاز مخصص لقص شعر الحيوانات الصغيرة فقط.
يحتوي ھذا الجھاز على بطارية لا يمكن استبدالھا.

استخدم فقط قابس الكھرباء القابل للفصل المرفق مع ھذا 
الجھاز لشحن البطارية.

يُراعى عدم استخدام ھذا الجھاز بالقرب خطر! 
من أحواض الاستحمام المنزلية "البانيو" أو 

الدش أو أحواض الغسيل أو أية أوعية أخرى 
تحتوي على ماء. 

 احفظ ھذا الجھاز جافًا.تحذير!
يُسمح باستعمال ھذا الجھاز من قبل الأطفال بدءًا من 

 سنوات، ومن قبل الأشخاص من ذوي القدرات 8عمر 
الجسدية أو الحسيّة أو الذھنية المنخفضة أو ممن يعانون 

من نقص في الخبرات و/أو المعارف عند الإشراف 
عليھم أو عند خضوعھم لتوجيه حول طريقة الاستخدام 
الآمن للجھاز، وعند فھمھم للأخطار الناجمة عن ذلك. 
لا يُسمح بأن يلعب الأطفال بالجھاز. لا يُسمح بإجراء 
أعمال التنظيف والصيانة الخاصة بالمستخدم من قبل 

الأطفال دون الإشراف عليھم.
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عند تضرر وحدة إمداد الطاقة (بما في ذلك كابل 
توصيل الطاقة)، يجب استبدال وحدة إمداد الطاقة من 

قِبل المُصنع أو خدمة العملاء لتجنب وقوع أية أضرار.
انتبه إلى التعليمات الخاصة بتنظيف الجھاز والعناية به 

.)175(انظر "التنظيف والعناية" صفحة
عند الاستعمال لفترة طويلة، قد يصبح رأس النصل 

ساخنًا.

خطر من الأجزاء الصغيرة التي يُمكن بلعھا
غطاء زجاجة الزيت ھو عبارة عن مكون صغير يُمكن بلعه. ابق الجھاز بعيدًا عن الأطفال 

 شھرًا.36الأصغر من عمر 

خطر على الأطفال
مواد التعبئة ليست لعُب للأطفال. لا يُسمح بأن يعبث الأطفال بالأكياس البلاستيكية. ينشأ عن 

ذلك خطر الاختناق.

خطر التعرض لصدمة كھربائية بسبب الرطوبة
الشاحن الموصل.تسري تعليمات السلامة التالية على 

يُراعى عدم استخدام ھذا الجھاز بالقرب من أحواض الاستحمام المنزلية "البانيو" أو الدش 
أو أحواض الغسيل أو أية أوعية أخرى تحتوي على ماء.

لا تضع الجھاز أبداً في مكان يمكن أن يتلامس فيه مع المياه.
إذا سقط الجھاز ثانية في الماء، فانزع قابس الكھرباء على الفور، وبعد ذلك قم بالتقاط 

الجھاز. في ھذه الحالة لا تستخدم الجھاز ثانيةً ولكن افحصه من قبل إحدى الورش الفنية.
احفظ الجھاز بعيدًا عن الرطوبة أو الماء المتساقطة أو رذاذ الماء.

لا يُسمح بوضع الجھاز، أو كابل توصيل الكھرباء، أو قابس الكھرباء في المياه أو في غير 
ذلك من السوائل. 

إذا تعرض الجھاز للرطوبة، فافصل قابس الكھرباء فورًا. افحص الجھاز قبل تشغيله مرة 
أخرى. 

لا تستخدم الجھاز ويداك مُبللتان.
بعد الاستعمال، انزع قابس الكھرباء. القرب من المياه يُمثل خطرًا حتى لو كانت ماكينة 

الحلاقة غير مشحونة.
) مع FI/RCDكوسيلة حماية إضافية يُنصح بتركيب تجھيزة الحماية من التيار المتبقي (

مللي أمبير في دائرة الكھرباء. احصل على 30تيار فصل تقليدي مُقاس بقيمة لا تتخطى 
المشورة من الكھربائي الخاص بك. قم بتكليف فني كھربائي لتركيب الجھاز.

خطر التعرض لصدمة كھربائية
الشاحن الموصل.تسري تعليمات السلامة التالية على 

تحقق بانتظام من الجھاز وكابل التوصيل من حيث وجود أضرار. لا تقم بتشغيل الجھاز إذا 
كان الجھاز أو كابل التوصيل متضرر بشكل مرئيّ أو إذا سقط الجھاز قبل ذلك.

لا تقم بتوصيل قابس الكھرباء إلا بمقبس الطاقة الذي يتم تركيبه بشكل صحيح، والذي يمكن 
الوصول إليه بسھولة والذي يتوافق جھده مع اللوحة الاسمية. يجب أن يكون من السھل 

الوصول إلى مقبس الطاقة بعد تشغيل الجھاز.
ضع كابل التوصيل بحيث لا يستطيع أحد أن يطأ بقدميه عليه، أو يعلق به أو يتعثر بسببه.

انتبه إلى عدم تضرر كابل التوصيل:
أبعد كابل التوصيل عن الأسطح الساخنة والحواف الحادة.–

0-3
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انتبه إلى عدم ھرس أو دھس كابل التوصيل.–
لا تقم بلف كابل التوصيل حول الجھاز. يُمكن أن ينقطع الكابل.–

لنزع قابس الكھرباء من المقبس، قم دائمًا بنزع مصدر الطاقة، ولا تقم أبدًا بشد كابل 
التوصيل.

انزع قابس الكھرباء من مقبس الطاقة، …
بعد كل مرة استعمال،–
بعد كل عملية شحن،–
عند حدوث عطل،–
قبل تنظيف الجھاز،–
في حالة وجود رعد.–

تأكد من أن قابس الكھرباء لا يمكن إعادة توصيله أثناء التنظيف.
لتجنب وقوع أي مخاطر، لا تقم بإجراء أية تغييرات على الجھاز. أيضًا، لا يُسمح باستبدال 
كابل التوصيل بنفسك. قم بتكليف خدمة العملاء المؤھلة وحدھا بإجراء عمليات التصليح.

لا تستخدم سوى موائم القابس الكھربائي الأصلي.
لا تستخدم سوى قطع الغيار الأصلية، ويُمكنك طلبھا من خدمة العملاء (انظر الصفحة 

الخلفية من تعليمات الاستخدام ھذه). عند تضرر كابل التوصيل أو سحقه، يجب تغيير وحدة 
إمداد الطاقة قابلة للتوصيل بالكامل.

تحذير من البطارية
خطر الاحتراق!احمِ البطارية من الأضرار الميكانيكية. 

لا تعرض الجھاز لأشعة الشمس المُباشرة أو الحرارة. يجب أن تقل درجة الحرارة المحيطة 
°م.40°م وألا تزيد عن +10عن -

لا يُسمح بتوصيل ملامس الشحن في الجھاز بمكونات معدنية.
لا تشحن البطارية المدمجة في الجھاز إلا باستخدام الملحقات الأصلية.

.T10 لا يُسمح بتشغيل الجھاز إلا بقابس الكھرباء الأصلي 

 تجنب ملامسته للعينين أو النسيج المخاطي أو من البطاريةإذا تسرب المحلول الإلكتروليتي 
البشرة. اشطف المواضع المعنية على الفور بكمية كافية ونقية من المياه، وتوجّه إلى طبيب. 

قد يُسبب المحلول الإلكتروليتي تھيجات.

يحتوي الجھاز على بطارية ليثيوم أيون.
لا يُسمح بفتح ھذا الجھاز!–

تحذير من التعرض لإصابات بسبب القص
لا تستخدم الجھاز مع رأس النصل متضرر أو مكسور.

لا يجب تفكيك رأس النصل.
عندما يكون الجھاز في وضع التشغيل، لا تُلامس المنطقة فوق أو بداخل رأس النصل.

يجب إغلاق الجھاز:
عندما تقوم بوضع أو نزع مشط حلاقة.–
عندما تضع الجھاز من يديك، على سبيل المثال عندما تُقاطع عملية قص الشعر لفترة –

قصيرة.
قبل نزع أو وضع رأس النصل،–
قبل تنظيف الجھاز.–

لا تستخدم سوى أمشاط الحلاقة الأصلية.
لا تَقمُ باستخدام مشط حلاقة تالف.

تحذير من العمل على الحيوانات ومعھا
لا يجوز تنفيذ العمل على الحيوانات إلا بواسطة الأشخاص الذين لديھم خبرة في قص شعر 

الحيوانات أو الذين يعملون تحت إشراف شخص متمرس.
لا تستخدم الجھاز مع حيوان مضطرب أو عدواني.

يجب تھدئة الحيوانات، وإذا لزم الأمر، تقييدھا قبل القص.
حافظ على مكان عملك ھادئًا واعمل دائمًا بحذر.
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وفقًا لنوع الحيوان، قد تكون القفازات الواقية مطلوبة كأجھزة حماية شخصية.
توقف عن العمل فورًا إذا تصرف الحيوان بشكل غير طبيعي أو أصبح عدوانيًا.

تنبيه:  الأضرار المادية
رأس النصل ھو جزء دقيق. قم بحمايته من الأضرار.

لتجنب البلى الشديد لرأس النصل والمحرك، يجب تنظيف رأس القطع وتشحيمھا بانتظام 
.)175(انظر "التنظيف والعناية" صفحة

لا تستخدم مواد تنظيف حادة أو تُسبب الخدش.
الشاحن مزود بأرجل بلاستيكية مقاومة للانزلاق. نظرًا لأن الأثاث مدھون بمجموعة 

متنوعة من مواد الطلاء والبلاستيك ويعالج بمختلف منتجات العناية، فلا يمكن استبعاد أن 
تحتوي بعض ھذه المواد على مكونات تتفاعل مع ھذه الأرجل البلاستيكية وتجعلھا أكثر 

نعومة. إذا لزم الأمر، فضع قاعدة مقاومة للانزلاق أسفل الجھاز.
قم بحماية الجھاز من الحرارة (على سبيل المثال، التعرض لأشعة الشمس المباشرة)، 

والمواد الكيميائية (على سبيل المثال، مواد تجعيد الشعر) والأضرار الميكانيكية (على سبيل 
الإعداد3المثال عن طريق إسقاطه).

تبديل موائم القابس الكھربائي3.1
. يُمكنك طلب موائمات القابس الكھربائي الأخرى 9يتم توريد الجھاز مع موائم القابس الكھربائي

من خدمة العملاء (انظر عنوان الخدمة على الصفحة الخلفية من تعليمات 
الاستخدام ھذه).

تحذير!
 الأصلي.9لا تستخدم سوى موائم القابس الكھربائي

.9 من مقبس الطاقة قبل تبديل موائم القابس الكھربائي7قم بنزع قابس الكھرباء
 لا يمكن إعادة توصيله أثناء التنظيف.7تأكد من أن قابس الكھرباء

.7 احرص على عدم ثني أي من دبابيس قابس الكھرباءملحوظة:

EG/2006/42البيانات وفقًا لتعليمات صناعة الماكينات 
 في مكان العمل عند وجود مسافة Aمستوى الانبعاثات الخاص بالجھاز مُصنف بالمستوى 

LpA ≤ 70 dBA متر، 1
. EN ISO 4871أقصى مستوى ضجيج مُقاس ما في ذلك عدم دقة القياس وفقًا للمعيار 

EN 60704-1 بمراعاة المعيار EN 60704-2-9رصد القيم وفقًا للمعيار 
2 م/ثانية2.5a > ahالقيمة الإجمالية للسرعة المُستخدمة مع أطراف الجسم، 

أقصى قيمة إجمالية مُقاسة للسرعة بما في ذلك عدم دقة القياس. 
EN ISO 5349-1/2رصد القيم وفقًا للمعيار 

أسماء الأجزاء
ملامس الشحن1
الشاحن2
بيان الشحن 3
مفتاح التشغيل/الإطفاء4
رأس النصل5
ملامس الشحن بالجھاز6
وحدة إمداد الطاقة قابلة للتوصيل 7

)T10(موديل 

زر تحرير القفل8
موائم القابس الكھربائي (يمكن استبداله، 9

الصورة: البديل الأوروبي)
كابل التوصيل10
المشط11
زجاجة زيت12
فرشاة التنظيف13
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موائم القابس  عند نزع 8اضغط على زر تحرير القفل.1
 المُركب .9الكھربائي

 في قابس  المطلوب9قم بإدخال موائم القابس الكھربائي.2
 إلى أعلى 8. انتبه أن يكون زر تحرير القفل7الكھرباء

وسماع صوت تعشيقه.

عملية الشحن3.2
الجھاز لا يكون جاھزًا للعمل عند توريده. 

 ماكينة الحلاقة بمقبس الطاقة، تحقق من أن فلطية الشبكة متطابقة مع ماكينة الحلاقةقبل توصيل 
قيمة الفلطية المذكورة على اللوحة الاسمية.

قبل أول استخدام، يجب شحن الجھاز لساعتين. 
لا يُمكن "فرط شحن" الجھاز.

تحذير!
، تأكد من أن فلطية التيار الخاصة 7قبل إدخال وحدة إمداد الطاقة قابلة للتوصيل

بالمقبس متطابقة مع المعلومات الواردة على اللوحة الاسمية.
 في مقبس الطاقة.7يُرجى إدخال وحدة إمداد الطاقة قابلة للتوصيل–
 على سطح مستوٍ. 2تأكد من وضع الشاحن–
.0 عند الشحن على الموضع 4انتبه إلى أن يكون مفتاح التشغيل/الإطفاء–
ضع الجھاز في الشاحن. يقوم الجھاز بضبط موضعه من تلقاء نفسه، وسيُجري عملية –

 يومض أثناء عملية الشحن. عند شحن البطارية بالكامل، 3الشحن. بيان الشحن الأخضر
يضيء بيان الشحن بشكلٍ ثابت.

الاستعمال4
التشغيل والإطفاء4.1

 إلى الأمام.4: لتشغيل الجھاز، يحُرَّك مفتاح التشغيل/الإطفاءAصورة –
.0 إلى الموضع مفتاح التشغيل/الإطفاءلإطفاء الجھاز، يحُرَّك –

المشط4.2
 حتى يتعشق في 5 على رأس النصل11: أغلق ماكينة الحلاقة، وقم بإزاحة المشطBصورة –

موضعه.
في النھاية، يُمكنك قص الشعر كالمعتاد باستخدام ماكينة الحلاقة.–
مم). في 6 حتى 3 أطوال قص مختلفة (حوالي 4 على 11: يُمكن ضبط المشطCصورة –

 حتى يصل إلى الوضع المرغوب به.5ذلك الصدد حركه على رأس النصل
 لأبعد كلما تم تقصير طول القص.11كلما حركت المشط

التنظيف والعناية5
لضمان التشغيل السليم والأداء الكامل لماكينة الحلاقة الخاصة بك، قم بتنظيف وتزييت الجھاز 

بانتظام.
تنظيف وتشحيم رأس النصل

 عند استخدام الجھاز بانتظام.مرة يوميًا بالكامل وتزييتھا 5يجب تنظيف رأس النصل
أغلق الجھاز.–
 عند اللزوم.11انزع المشط–
.13قم بإزالة الشعر باستخدام فرشاة التنظيف–
: قم بتزييت المواضع التي تلامس نصل القص من أسفل ومن أعلى.Dصورة –
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نزع رأس النصل
 بشكلٍ إضافي لإزالة بقايا الشعر في المنطقة 5 يجب نزع رأس النصلعلى فترات منتظمة

.13الداخلية بعناية باستخدام فرشاة التنظيف
.0 على الموضع 4تأكد من أن مفتاح التشغيل/الإطفاء–
 في 5: اضغط على الجھة العليا بإصبع الإبھام على رأس النصلE صورة الإخراج:–

الجھاز.
 من أسفل، وحركھا حتى تتعشق في موضعھا.5 ضع رأس النصلالتركيب:–

تبديل رأس النصل
 ھو جزء قابل للبلى. على الرغم من العناية الجيدة، قد تقل جودة القص. قم بتبديل 5رأس النصل

رأس النصل حينئذ. يُمكن طلب رأس النصل بشكلٍ فرديّ كقطة غيار من خدمة العملاء. 

يمكن العثور على عنوان ورقم ھاتف أقرب ممثل لخدمة العملاء على الصفحة الخلفية من 
تعليمات الاستخدام ھذه.

تنظيف الجھاز
امسح الجھاز بين الحين والأخر بمنديل مُبلل، وامسحه مجددًا لتجفيفه.–

تنظيف ملامس الشحن
 يُمكن مقاطعة عملية 2 في الشاحن1، أو ملامس الشحن6عند اتساخ ملامس الشحن في الجھاز

الشحن أو حجبھا.
 باستخدام منديل قطني أو منديل عادي منقوع في الكحول أو 6ملامس الشحنقم بتنظيف –

مشروب روحي.
العناية بالبطارية

 تخزين الجھاز مُشغلا عندما تكون البطارية فارغة.عدميُرجى مراعاة –
)، عند وضع الجھاز على 0انتبه إلى إغلاق الجھاز (مفتاح التشغيل/الإطفاء على الموضع –

.2الشاحن

الخدمة6
وفقًا لمستوى التقنيات اليوم، تتعرض أجزاء الأجھزة الإلكترونية إلى الضرر إلى حد ما مع 

الوقت.
لتشغيل الجھاز بشكلٍ سليم، ولضمان أمان جھازك، يجب فحصه بانتظام وفقًا للمعايير القانونية 

المحلية السارية، على الأقل كل عامين.

التخلص من الجھاز7
لا يُسمح بإلقاء البطارية المدمجة 

بالجھاز مع النفايات المنزلية. 
يجب التخلص من الجھاز 

بالبطارية المُدمجة به بطريقة 
سليمة. 

يحتوي المنتج على مكونات 
إلكترونية و/أو بطاريات. لا 

تتخلص من الجھاز مع النفايات
المنزلية، بل عليك تسليمه في 

مركز إعادة تدوير النفايات في 
مركز التجميع البلديّ.
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العربية177

المواصفات الفنية8

محول التيار المتردد

الحق محفوظ في إجراء تعديلات فنية.
يُمكن أن تختلف الصور الواردة في ھذا الدليل. 

يمكنك العثور على الرقم المسلسل في المبيت عند تفكيك رأس النصل.

OC 14النوع المنتج
محول التيار المتردد

الدخل
الخرج

T10النوع: 
 ھرتز60-50 فولت؛ 240 - 100

 مللي أمبير 700 /   فولت4
 بوصة0.01 مم / 0.3طول القص

مم38× 30 × 146الأبعاد (الطول × العرض × الارتفاع)
1.5a   x 1.18 x 5.75بوصة 

 رطل0.26 غ / 120الوزن (الجزء اليدوي)

الوحدةالقيمة والدقةالبيانات المنشورة

Ansmann AG
Industriestraße 10

 97959 Assamstadt Germany
 Ulm HRBتسجيل المحكمة الابتدائية: 

B721168

––

––SEH0400700V / T10معرّف الموديل: 

فولت240 – 100جھد الدخل

ھرتز60 – 50تردد دخل التيار المتردد

فولت4جھد الخرج

أمبير0.7تيار الخرج

واط2.8قدرة الخرج

%73.57متوسط الكفاءة التشغيلية

%لا ينطبق %)10الكفاءة عند التحميل المنخفض (

واط0.02استھلاك الطاقة في حالة عدم وجود حمل

الوحدةالقيمة والدقةالبيانات المنشورة
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178 العربية

(لجنة الاتصالات الفيدرالية، الولايات المتحدة  FCCتحذير 9
 الأمريكية)

). تخضع FCC من قواعد لجنة الاتصالات الفيدرالية (15يتوافق ھذا الجھاز مع الجزء 
) 2) لا يجوز أن يتسبب ھذا الجھاز في حدوث تداخل ضار، و(1العملية للشرطين التاليين: (

يجب أن يقبل ھذا الجھاز أي تداخل يتم تلقيه، بما في ذلك التداخل الذي قد يتسبب في تشغيل غير 
مرغوب فيه.

تم اختبار ھذا الجھاز ووجد أنه يتوافق مع حدود الأجھزة الرقمية من الفئة ب، وفقًا ملحوظة: 
). صُممت ھذه الحدود لتوفير حماية FCC من قواعد لجنة الاتصالات الفيدرالية (15للجزء 

معقولة ضد التداخل الضار في المنشآت السكنية. يعمل ھذا الجھاز على توليد واستخدام ويمكن 
أن يشع طاقة تردد لاسلكي، وإذا لم يتم تركيبه واستخدامه وفقًا للإرشادات، فقد يتسبب في 
حدوث تداخل ضار في الاتصالات اللاسلكية. ومع ذلك، ليس ھناك ما يضمن عدم حدوث 
تداخل في تثبيت معين. إذا تسبب ھذا الجھاز في حدوث تداخل ضار لاستقبال الراديو أو 
التلفزيون، الذي يمكن تحديده عن طريق إيقاف تشغيل الجھاز وإعادة تشغيله، فإننا نحث 

المستخدم على محاولة تصحيح التداخل باتباع واحد أو أكثر من الإجراءات التالية:
أعِد توجيه أو نقل ھوائي الاستقبال.–
عليك زيادة المسافة بين الجھاز وجھاز الاستقبال.–
قم بتوصيل الجھاز بمقبس الطاقة في دائرة مختلفة عن تلك التي يتصل بھا جھاز –

الاستقبال.
استشر الموزع أو فني راديو / تلفزيون خبير للحصول على المساعدة.–

 من قواعد لجنة 15 في سبيل الامتثال لحدود الأجھزة الرقمية من الفئة ب، وفقًا للجزء احترس:
)، يجب أن يتوافق ھذا الجھاز مع حدود الأجھزة الرقمية من الفئة FCCالاتصالات الفيدرالية (

ب.  يجب حماية جميع الأجھزة الطرفية وتأريضھا. قد يؤدي التشغيل بأجھزة طرفية غير 
معتمدة أو كابلات غير محمية إلى حدوث تداخل في الراديو أو الاستقبال.

 قد تؤدي أي تغييرات أو تعديلات لم تتم الموافقة عليھا صراحةً بموجب ضمان الجھاز تعديل:
ھذا إلى إبطال سلطة المستخدم في تشغيل ھذا الجھاز.

الضمان10
عزيزتي العميلة، عزيزي العميل،

نضمن لكم منتجاتنا ضمانًا قانونيًا لمدة أربعة وعشرين شھرً بدءًا من تاريخ الشراء تجاه كافة 
العيوب المتعلقة بعيوب المواد وعيوب التصنيع. 

في حالة حدوث عيب في ھذا الجھاز خلال ھذه الفترة، خلافًا للتوقعات، فإننا نضمن إما •
إصلاح الجھاز أو استبداله بجھاز آخر خالٍ من الأخطاء، وفقًا لتقديرنا. 

يتم تقديم ھذه الخدمات فقط عند تقديم إيصال الشراء الأصلي. احتفظ بإيصال الشراء كدليل •
على تاريخ الشراء.

يُستثنى من الضمان الأضرار التي تحدث جراء سوء الاستخدام والبلى الطبيعي. •
كما يسقط الضمان عند إجراء تدخلات على الجھاز من أي جھة غير مُصرح لھا بذلك، أو •

عند استخدام منتج غريب أثناء الاستخدام.
لا يغطي الضمان أية عيوب لھا تأثير ضئيل على قيمة المنتج وقابلية استخدامه للغرض •

المُخصص له.
الأجزاء المُعرضة للبلى غير مشمولة في الضمان. الأجزاء التي تتعرض للبلى بشكلٍ •

طبيعيّ، ومن ثم غير مشمولة في ضماننا ھي على وجه الخصوص البطارية ورأس النصل.
في حالة استخدام الضمان، تواصل مع الخدمة المختصة؛ ستجد عنوان الخدمة على الصفحة •

الخلفية من تعليمات الاستخدام ھذه.
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Service Card

Gerätenummer | Device number | Numéro de l‘appareil | Número de aparato | 
Número do aparelho | Numero apparecchio | Apparaatnummer | Apparat-
nummer | Apparatnummer | Laitenumero | Apparatnummer | Αριθμός 
συσκευής | Номер устройства | 機器番号 |  기기 번호 | رقم الجھاز

Kaufdatum | Date of purchase | Date d‘achat | Fecha de compra | Data de 
compra | Data di acquisto | Aankoopdatum | Købsdato | Köpdatum | Ostopäivä | 
Kjøpsdato | Ημερομηνία αγοράς | Дата покупки | 購入日 | 구입일 | تاريخ 
الشراء

Besuchen Sie uns im Internet
Visit us online | Rendez-nous visite sur Internet | Visite nuestro sitio en Internet | 
Visite-nos na Internet | Veniteci a trovare sul nostro sito internet | Bezoek ons op 
Internet | Besøg os online | Besök oss på nätet | Vieraile Internet-sivustollamme | 
Besøk oss på Internett | Επισκεφτείτε μας στο Διαδίκτυο | Посетите наш 
сайт в Интернете | 弊社のウェブサイトをご覧ください | 저희 인
터넷 사이트를 방문해 주십시오 | قم بزيارة موقعنا على الإنترنت

Trimmer StyleMini (OT14 / OT14b) Art.Nr.: 1558299 | V02

Impressum
Legal Note | Mentions légales | Ficha técnica | Ficha técnica | Impressum | 
Impressum | Kontaktinformation | Impressum | Julkaisutiedot | Impressum | 
Στοιχεία συντάκτη | Выходные данные | 発行者情報 | 간기 | معلومات النشر

Heiniger AG
P.O. Box
CH-3360 Herzogenbuchsee
Switzerland

marketing(at)heiniger.com
www.heiniger.com
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